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Diccionario Chayma
INTRODUCCION

Este diccionario es el producto de un arduo trabajo de unos años en los cuales se sistematizaron los contenidos de la obra de Francisco de Tauste, titulada Arte y Vocabulario de la Lengua de los Indios Chaymas, Cumanagotos, Cores.. (Leipzig, 1888), y los conocimientos del autor por haber recopilado voces en la zona chayma de la cual es nativo.

Los chaymas son una etnia de la cual quedan algunos descendientes reclamando actualmente sus tierras y hasta sus derechos políticos en el oriente de Venezuela, específicamente en los estados Monagas y Sucre.

La lengua no es hablada, que se sepa, por persona alguna; no obstante, sí perviven algunas voces que se mantienen en la conversación cotidiana y en el nombre de sitios, animales, plantas, objetos y usos.

Los chaymas fueron un pueblo guerrero, como todos los que hicieron oposición a la invasión española en tiempos de la conquista; a ellos dedicaron sus acciones muchos misioneros religiosos y soldados, entre ellos, se recuerdan a Manuel de Yangües, José de Carabantes, Jerónimo de Muro, Francisco de Tauste y otros.

Son recordados especialmente por el contacto que con ellos tuvo Humboldt y por su relación con la Cueva del Guácharo.

El presente diccionario les hace justicia a los descendientes, dado que algunos están interesados en aprender su lengua, incluso hasta en resucitarla; si este diccionario puede ser útil a ese propósito, el autor se dará por satisfecho. Si además le es de provecho a los americanistas e indigenistas de América, mucho mejor. 

Se hace necesario aclarar que no siempre se ha respetado la ortografía de Tauste; y se han empleado aquella que parece más apropiada.

Jesús Israel Acevedo T

Abril de 2005

A

A: Partícula que se antepone al verbo o al nombre para indicar “tú”, “tuyo” Gram
Abiaz-té: Hacer pared v
Acha? Achama? Aza? Azama? Etik-naka?: Adonde?

Achak: Dos  adj

Achak-chopona: Siete adj
Achak-chopona-nope: Séptimo adj ord

Achak-ima: Dos veces no más exp adv

Achakono: Todos dos exp

Achako-yao: Pasado mañana form adv
Achak-peta yotoy: Diecisiete adj
Achak-peta: Doce adj
Achamataune: En camino exp

Achaminke: Alejado 

Achaz: Peinarse v
Ache: Yerba para el barro de embarrar la casa s . Sí, por cierto exp 

Achik: Ratón casero s
Achin-ká: Desenredar v
Achoraono: Todos tres exp
Achoroao: Tres adj
Achoroao-chopona: Ocho  adj
Achoroao-chopona-nope: Octavo adj ord

Achoroao-peta: Trece adj
Achoroao-peta-yotoy: Dieciocho adj
Achoro-ao-yao: De aquí a tres días form adv
Adamo: Piojo de la cabeza var Zool .

Akache: Adorote s

Akachip-té: Cargar a cuestas v
Akakre: Mascar v
Akamo;  -y: Repartir v
Akapra: Arco s

Akapuin: No ancho

Akaramá: Mostrar, decir v
Akaré: Noticias; nuevas s

Akarek-té; -y: Publicar v
Akarepuin; akarepra: No declarado adj

Akat-ká: Descargar lo que se lleva a cuestas v
Akatopaná: Oreja de muerto, hongo var Bot

Akaya: Guacamayo s.
Akebra: Crudo, sin cocer adj

Akeche: Ahora adv Aprisa
Aketé: Cortar v
Aki-ima: Cangrejo var Zool .

Akiyí: Guacuco de río var Zool .

Ak-ki: Ave como tucusito, no id. var

Akna: Planta de hoja ancha de raíz comestible, no id, var

Aknepuí: Comer v

Akoperí: Gaviota var Zool .
Akra: Mascar v
Akré: Mojar v
Akrimá: Dar vueltas, revolver v
Akromá: Machucar para cocinar v
Akronté: Hacer espumar v
Akrori yeperú: Higo de cardón s .
Aksaron ika-te-ká: Cortar por el medio v
Aktá: Salir v
Akuamá: Dar vueltas a la redonda, girar v
Akuay: Tortuga var Zool .

Akukuwa: Paloma turca var Zool .
Akurí: Acure s

Akzapan: Tortuga de mar s
Am; an: Partícula que se pospone a algunos nombres para hacerlos plural. Ej. chaurán (de chaure); waricham (de wariche)

Amakaz: Peine s
Amakene: ¡Vaya, pues! exp Ea, pues, acabemos exp
Amanaroka: Héroe legendario de la etnia, hijo de un kuchivano y de la reina del aire; peleó con su hermano Irvipuin por ser este destructor de su obra positiva s

Amanen-puin, amanepra: Sin caudal o alhajas, pobre adj
Amapo: Maíz tempranero var Bot .

Amato: Ladrón s
Amazminke: Pesado adj
Ambarina: Tambor (¿)

Amere: Algarrobo var

Amiamor-kon: Vosotros, ustedes pron
Amimamor-kon –uyan; Vuestro pron
Amna: Nosotros, excluyendo a los demás pron
Amna-uyan: Nuestro (con exclusión de otros) pron
Amna-uyan-pe: Para nosotros con exlusión de otros pron
Amo: Enemigo de los dedos, sabañón s

Amoko: Rayo s
Amominke: Mezquino s, adj
Amómú: Enrollar (v.g tabaco) v
Amonete: Mezquino s, adj
Amonke: Mezquino s, adj
Amoype: Venturoso adj

Ampinke: Celoso, rabioso adj

Amueká: Espulgar, despiojar v
Amuere: Tú pron
Amuet-ká: Picar, escocer (v.g. el ají o tabaco) v
Amuey-má: Tocar reclamo al cazar v
Amuezme: Sucio  adj

Amuká; amukí: Desleir v
Anarope: Aún no es de noche –exp
Ancha: Oso palmero var

Ane; -ne: Lejos adv

Anek? (pl. anekian): Quién? pron ind
Anekí; yanekí: Llamar v
Anek-kuyan-pe: Para cuál?  Para quien? int (pl. Anekian-uyanpe? ¿Para quiénes?) 
Ane-mí; ane-pá: Levantar v
Anemuí: Levantar v

Anene: Lejos adv
Ane-pá: Levantar algo v

Anká: Defender, vengar v
Ankopoi: Desmenuzar v
Anonere-naz: Temprano, de día adj
Anope; anoye  Media noche s
Anorope: Verano, tiempo seco o claro s
Anoye, anoñe: A media noche adv
An-pinke: Enojado, molesto adj, pp

Anuekre: Deslumbrar v
Anupú; anepú: Ascender el agua por crecida, o al hervir, & v
Ao: En ello (posposición) adv

Apachakre: Embarrar, echar barro, construir con barro v
Apakaní: Gavilán var Zool .
Aparatazken: Angosto adj

Apay: Palosano, árbol var Bot . Coa s 

Aperekú: Yerba granadilla var Bot .
Aperetazen: Joven s
Apie-ká: Quitar el monte bajo para señalar el conuco v
Apipra: No chato o aplastado adj
Apito: Maíz tardío¸var Bot .

Ap-ná: Amontonar, sacar tierra v
Apón: Asiento, base s tb yapón

Apon-ka: Despegar; desapegar, apartar lo junto v
Aponomá: Amontonar, allegar v
Aponoto: Asiento, objeto para sentarse s

Apo-tá: Juntar, pegar v
Apoté: Tender v

Apoto: Fuego, candela, lumbre s
Apoto piatpu: Tizón, brasa s

Apoto yechum: Humo, vapor del fuego s

Apoy; apapoy: Moler v
Apré: Extender, ensanchar, allanar v
A-puechí: Tomar, asir v
Apuechí; chapuechí: Hacerse, transformarse v
Apueta: Cinta de adorno que se colocaban en el brazo s
Apueya-nerpe: Dolor o puntada en el costado s
Apuezana: Macana s
Apuí: Palpar, gustar v
Apuká: Abrir (corral, presa, &) v
Apuko: Cangrejo var Zool .
Apure: Olivo silvestre, olivillo var Bot .

Apurú: Remendar v
Arakuapamui: Entristecerse v
Arakuape: Triste adj

Arakuati: Papagayo, ave var Zool .

Aram-nema: Poco a poco adv tb aranema

Arapté: Llenar un recipiente v
Araurik: Neblina s
Arauruko: Yerba que sirve para hacer tinta, no id., var Bot .

Arawa: Lisa de río var Zool (Hoplias malabaricus)
Arawata: Araguato, mono var Zool (Alouata seniculus) .

Arawatapanare: Guatapanare, árbol maderable var Bot

Arawatayko: Gavilán var

Arawe: Cucaracha, chiripa var Zool .

Arazminke: Temeroso adj

Arazpate: Espanoso adj

Arazpaton; arazpe: Espantoso, espantador adj

Aremnique: Recio; de habla fuerte adj

Arepa-ymayen: Planta de maíz negro  var Bot
Arepó: Mandar cosas materiales v
Arep-ti: Muchacho s
Aria: Gavilán var

Aribokú: Azotar v
Arimupra: Lento, que no corre o no vuela adj

Arká: Derramar v
Armá; arimá: Enviar v
Aroko: Penacho, corona de plumas s .

Arua: Vara, bastón s

Aruk-tá: Nacer la planta; retoñar v
Arukuká: Podar, quitar renuevo o retoño v
Atakirimá: Mecerse, columpiarse v

Atakomá: Airarse, ensoberbecerse v

Atamerepá: Pelear v
Atamnike: Alejado, lejano adj

Atanká: Fermentar v
Atan-paz: Piar v
Ata-pá: Pisar v
Atapuep-ka: Rasguñar, arañar v
Atarek-nao: Despoblado adj. Estreñido adj

Atazamané: Sentarse v
Atminke: Calor del sol s

Auriche: Pira, planta s
Aurun: Alcatraz var

Awa; -r: Cuerda, cordel s .

Awachako: Zamuro var
Awaki: Ajustar un objeto con otro v
Awapá: Enjugar, embeber v
Aware: Rabipelado  var Zool . (Didelphys marsupialis)
Awarimá: Asombrar (hacer sombra) v
Awarme: Oscuro (referido al tiempo o clima) adj

Awawur: Carite var Zool (Scomberomorus cavalla; S. brasilensis; S regalis). 

Awayaká: Desenterrarse algo del cuerpo v
Awazaká: Hervir v
Awen: De veras exp adv
Aweruka: Libélula, “caballito del diablo” var Zool .

Awirí: Garza blanca pequeña var Zool .

Aworuchu: Pira, yerba s .

Awusmate, awuzmaton: Embustero, engañador s
Ayaka: Arepa o maíz seco cogido o tomado del campo v
Aya-ká: Coger maíz v

Ayaker: Contigo form pron

Ayamaka: Iguana s
Ayawaka: Alacrán s

Ayaze; añaze: Maíz cariaco s
Ayaze yankaney: Gorgojo, gusano de maíz s

Ayaz-tichen yepo: Maíz para semilla s

Aye: De veras exp adv

Ayepan: De veras exp adv
Ayerine: De veras exp adv
Ayoran: De veras exp adv

Ayuyá: Tostar v
Az: Ser, estar v
Azaki: Llenarse algo de líquido o similar  v
Azak-pá: Beber v

Azakurumá: Acortar, poner corto un objeto v
Azama; -r: Camino, hilera s
Azam; -o: Uña s

Azamo-ká: Arrancar uñas v
A-zamo-y: Llorar v
Azamukí: Escarbar v
Azanenté: Colorear v
Azanká: Vengarse v
Azapá: Alegrarse v
Azapa-ká: Resbalar, caer v
Azapere: Hambre s

Azapona: Apegado s

Azaponká: Apegar v
A-zapui: Subir, ascender (caminando, corriendo) v
Azapuká: Desapegar v
Azaribokú: Azotarse, darse azote v

Azarko-kú: Derramarse con propias excreciones v
Azatarukí: Rascarse, estrujarse la piel v
Azinez: Andar v
Azkame; -ne: Sano, sin enfermedad adj, s

Azkami-riche: Medio sano de enfermedad adj, s

Azú; ayú: Tostar v
Azum-né: Acarrear, cargar v
B

B: Este fonema por lo general es una forma de suavizar el sonido de la P.

Baruta, paruta: Clavo s
Benay; venayoto: El que va detrás adj

Bobobopi: Abobado con la  boca abierta adj (¿Esp?)

C

C: El sonido de la C por lo general se confunde con la Z, la S y la CH, fluctuando entre todas estas. Podemos decir  Cibó, o Chibó, o Zibó.
Cibó: Currucay, aceite de palo s

CH

Ch: Este sonido se suele asimilar con la S y la Z; pero de la misma manera, con la Y, cuando suena Ye.
Cha; ya: Semilla s 

Chacao; chacau: Arena s .
Chaima: Nación indígena que ocupó un extenso territorio entre los estados Monagas y Sucre. La etimología probable del término es Cha, semilla; -ima, grande: La Gran Semilla (humana).

Chaka: Adentro adv
Chakari: Cigarra var Zool .
Chakarí: Langosta, crustáceo var Zool
Chakata: Valle s .
Chakchipur: Salvado, hollejo s
Chakira: Perdiz var Zool .

Chako, chaku: Batata var Bot (Ipomea batata)

Chakoi: Luz del relámpago, relámpago s
Chakoi-pe; -ne: Último, lo último adj

Chakon-mayao: Segunda vez   forma adj

Chakonope: Segundo adj ord

Chakoron: Espuma s
Chakoy: Ultimo adj

Cham: Partícula que se pospone a algunos nombres para hacer el plural Gram Ej, waricham (de wariche).

Chamaro: Asiento de cuero, silleta s

Chamna: Corazón de palo, semilla, etc s
Chamtai: De entre ellos exp adv

Chamtao: Entre ellos exp adv

Chanek-nei: Llamador, el que llama  s

Chantaon: Hoyo, zanjón s
Chaparao: Entre ellos exp adv

Chaparay: De entre ellos exp adv Cuerda, pita s
Chaparay-kom-yao: De entre ellos exp

Chap-chukú: Lodo, cieno s .

Chapue-muí: Amarrar v
Chapue; -r: Rama; brazo s tb Yapue; -r

Chara; -r: Vara para armar casa s

Charapo: Calabazo con vueltas s

Chari: Vagina, natura de mujer s .

Charí; yarí: Tordo maicero var Zool . (Tiaris bicolor)
Charpe, takre, charpenone; zerpe, ezerpón: Alegre

Charpe; -none: Alegre, contento adj

Charú; -re: Bofes  s .

Chata: Carrizo de laguna var

Chata: -r: Cercenadura, corte, parte, pedazo s

Chatamot: Envuelto, enrollado adj

Chatir: Hoja; cogollo s
Chaure: Lechuza var Zool (Strix flammea).

Chawakté: Colgar cuerdas o hicos v
Chawaná; chawanare-mata: Ahora; hoy adv

Chawanato: Lo moderno s
Chawanunche: Juntar peces  hacia la atarraya al pescar v
Chawara, chawarama: Palma var
Chawire: Lechuza, chaure var Zool (Strix flammea)

Chayo: Cuerda hecha de cuero s .
Che-epe: Horquilla de cabello s
Cheken natú: Dedo meñique s .

Chekenar: Cola, rabo s

Chekir: Espina de planta, de pescado s
Chek-nukú: Chupar v
Chekré: Mojar v
Chek-taka: Estrella de la mañana, Venus s Tb Chiptaka
Chekú: Caldo, sopa s .

Chekun: Cadera s .
Chekur: Caldo s

Chemen-pá: Hurtar v
Chemetar: Burla s

Chemiatetop: Lavamanos s
Chemiteche: Lavadas las manos adj

Chemukatopo: Carnada, sebo s .

Chen: Este, esta (referido a algo material) adj (pl. chenkon)
Chena, yena, yenaurema: Lado s

Chena-kaz: Quemar v
Chenao: Rana s
Chenapuí: Comer v
Chenep-ney: Traedor s

Chenez: Visto adj, pp

Chenkur: Cerro, subida s
Chenta-konamá: Prestar, trocar v
Cheonar: Lágrima s
Chepa: Azar, por azar, por casualidad. 

Chepe: Fruto s Tb yepe

Chepep-té: Pagar v

Cheperepe;-r: Tuna var Bot  .
Chepi; epi: Flor de fruto s Tb yepi

Chepiat-pokon: Riñón s
Chepiko: Rabel rústico usado por los indios Et., s
Chepi-rikiri: Rallo de Piedra s.

Chepit; chepite: Medicamento s
Chepo: Envés (de cuchillo, hacha, etc) s
Chepú: Cabo, empuñadura s

Chepuere: De veras exp adv
Chepuerin; -pe: Cierto adj Verdadero adj Verdad s De veras exp adv

Chera: Arrendajo var Zool . (Cacicus cela)

Chere: Hígado s Tb yere

Chere-kaz: Destrozar, romper v
Cherekna: Catevía s
Cherepap-tenei: Alimentador, sostenedor s
Cherer: Pimiento pequeño, ají chirel var Bot Tb chirer

Cherere: Hígado s

Cherkuí: Bobo s .

Cherpano: Diestro, derecho adj s .
Chetá: Atender, oir v
Chetaymá: Por dentro adv

Chetir: -e; -i: Órgano sexual femenino, vagina s

Chetpipay ika; -te; -ká: Cortar por el lado v
Cheuta, chouta: Agujero, puerta, ventana

Cheutapú: Tapa, tapadera, tapador s
Cheuta-yar: Cueva, agujero s
Cheyu-ka: Responder (al ser llamado) v
Chia: Acá adv . Sea (subjuntivo de ser) v 

Chie, chiema, enik-naka: Acá, hacia acá adv
Chie: De aquí exp adv

Chiema; chiama: Por acá exp adv

Chika yob: Frutilla del arbusto de chica var Bot

Chika; chike: Nigua s
Chikao: Arena s Tb Chakao

Chikichiki: Cosquillas s .
Chiki-chipe: Comezón; cosquilla s

Chikiú: Azulejo, ave var Zool . (Thraupis episcopus)

Chikokú: Grano, nacido s .

Chikon: Pulga s
Chiktana: Embudo s .
Chimara: Púa, astilla s .

Chimiri: Algarrobo var Bot .

Chipata: Hilo, hebra s .

Chipichipi:  Chipichipi, crustáceo var Zool .

Chipirikná: Lagarto (¿camaleón?) var Zool
Chipiriri: Alacrán var Zool .
Chir; -i: Langosta, crustáceo var Zool

Chirere: Hígado s .

Chiripá: Decantar v
Chiriwí: Gaviota var Zool .
Chirke: Año; estrella s

Chirkem-ne: Las Estrellas s
Chirkewet: Rocío s (lit. “Exhalación de estrella”)

Chiruako: Mosquito var Zool .
Chiwata: Caracol pequeño var Zool .
Chiwiakara: Bucare var Bot . (Erythrina glauca)

Chiwichi: Canasto s .

Choktamá: Anca s .

Chomur : Testículos s
Chonomá: Causar, producir v
Chonú: Calentarse al fuego v
Chopona-ne: Ahora adv Aprisa adv

Choponomá: Causar, ocasionar, producir, ser causa de v
Choponono-kon: Los que están juntos s

Chopot, tok-poz: Barba s

Chopoy: De ello form pron

Chori: Culebrilla, enfermedad s .
Chorko: Bobo s .

Choroke: Hueco, esponjoso s y adj

Choroko: Mudo adj

Choto: Indio, india; gente; persona s
Chotoy: El contrario s Tb yoyoy

Chuko; chukur: Orina s
Chuk-tá: Orinar v
Chuku: Orina s
Chupakuri: Lisa de laguna var Zool . Caña s

Chupararí: Cobre, metal s .
Chupare; chupari: Raya, pez var Zool 
Chupreme: Cereza s  var Bot .
Churú: Camarón var Zool
Chuta: Pelota s .
E

E: Partícula que se antepone al verbo para indicar la acción de la segunda persona; y al nombre para indicar “tu”, “tuyo”, particularmente cuando el verbo o nombre comienzan con a u o Gram
Ebe-pi: Bañarse v
Eche-ká: Sacar los huevos la gallina, picotearlos v
Echek-té: Nombrar, poner nombre v

Echemayep: Albahaca . s (lit.: “yerba del camino”) Bot

Echemin-ká: Apartarse v
Echempe: Recién venido adj

Echemui; echenemui: Jugar v
Echenemá: Ayunar v
Echentanene: El que juega s
Echenú: Jugar v
Echenun-top: Juguete, instrumento de jugar s

Echerepuí: Espantarse, ahuyentarse v
Echewá: Visitar v
Echey?: De dónde? Adv

E-epaton; epatono: Maestro, el que enseña s
E-káz: Escampar, cesar el aguacero v
Ekeima: Iris o guirnalda de culebra s
Ekek-má: Moler maíz v

Ekepano: Débil, sin fuerzas, flaco adj

Ekepe-ne: Cansado adj Debil, sin fuerzas, flaco adj
Eker; ekere: Tigre s
Ekere: Araña tigra, ponzoñosa var Zool .
Ekeryamor: Uñas de tigre, cadillos var Bot 
Eketumá: Desahogarse, aflojarse v
Ekey, ekuey: Culebra nc

Ekí: Comer v
Ekikná: Estrechar, plegar, hacer más pequeño v
Ekine: Estrecho, plegado, empequeñecido  adj, pp

Ekitá: Preguntar v
Ekmá: Comprar v
Ekna: Ausente adj

Eknan: Almidón, o harina de maíz lavado s 

Ekne: Animal casero s

Ekpuechí:  Hilar v
Ekretá: Remojar v

Ekuey temenukren: Serpiente de coral s

Ekueyma: Tragavenado s Zool (Boa constrictor)

Emek-na: Manillas, brazaletes s
Emek-top: Instrumento de llegar s

Emenpanton: Ladrón s
Emetnepuí: Zambullir, meter al agua v
Emiá: Dedo s .

Emian: Almidón, o harina de maíz lavado s

Emianoto: Pulgar, dedo s .
Emiare: Anular, dedo s .
Emia-weztip-té: Muñeca de la mano s .
Eminká: Apartar un objeto v
Emizpe-bana; emia-temere: Diez s adj
Emnan-puere: Yuca blanca, una clase de var Bot
Emnebra: Muy de mañana adv 
Empamui: Recordar v
Emtaypú: Sed s

E-muene: Tuyo pron pos; adj pos

Enik-naka: Acá; hacia acá exp adv

En ponatiche: Hasta allá  forma adv

En, -e: Beber v
En: Este, esta (referido a algo material) adj (pl. enkon)

En: Sí adv afirm

Ená: Caer v
Enaptón: Tigre s
Enapu: Paño del varón, “guayuco” s
Enat-ká: Hozar v
Ene: Vivo, despierto adj

Eneb-neká: Detener, parar v
Enek: Hormiga pequeña var Zool

Eneká: Comprar v
Enekí: Dormir v
Enek-má: Salar v
Enené: Visible adj (pl. enene-kon; enener-kon)

Enené-nari: Invisible adj (pl. Enene-kon-nari)

Enepamuí: Resucitar v
Enepay;-ene: Cuando quiere amanecer s

Enepui: Traer v
Enima: Bolsa s .

Enirere: También esto exp

Enirima: No más que esto exp

Enitere: Por esto exp

Enka, eneka: Así (como esto)

Enka-royao: Así, de esta manera (indicando con los dedos) adv

Enketeká: Faltar el resuello, ahogarse, atorarse v
Ennebra; enepay; penazare: Al amanecer

Enoá: Sí enfático, para reafirmar algo a lo que ya se ha asentido muchas veces previamente adv

En-pakanepui: Recordar v
Enpuerez: Criar animal v

Enpuru-yob: Comida cualquiera para asar s
Entema: Por esto exp

Entia: Banana s
Enu: Ojo s
Enuana: Rey zamuro s Zool (Sarcoramphus papa)

Enuknupuí: Subir, poner en alto o arriba v
Enukú: Ascender, subir v
Enu-puin: Tuerto, sin ojos s, adj
Enwineya: Banana s
Enyaka: A esto exp

Enyense: Erección pineal s
Epá: Enseñar v
Epap-chipan: Difícil adj

Epape: Difícil adj

Epapokí: Golpear v
Epé: Huir v
Epeka-che: Pedir v
Epek-té: Pagar v
Epepe-kukú: Desfrutar, quitar los frutos v
Epere: Fruto s
Eperopui; peropuí: Vigiar, atalayar v
Epi: Flor s
Epip-té; ebib-té: Curar v
Epiro: Orzuelo s .

Ep-ketá: Peer, ventosear v
Epke-té: Vocear, dar voces v
Ep-né: Amanecer  v
Ep-nepuí: Vivir, asistir. Amanecer v
Eprezue; -y: Inclinarse, saludar adj, pp

Epta-riká: Resbalar v
Ep-té: Tocar, ejecutar instrumento de música v
Epuemuetek: Grama s
E-puené: Nadar v
Epueré: Ensuciarse (la cara) v
Epuí: Hilar v
Epuit-kon: Quitador, el que quita la mujer a otro s
Epuzmué: Avergonzarse, tener vergüenza v
Ere-ká: Amansar

Erekna-ká: Declarar, decir v
Erek-ton: Espantoso, espantador adj

Eremetá: Llenar (una comida al comer) v
Ereminke: Bravo, indómito adj

Erepa: Comida. Arepa s
Erepap-té: Alimentar, sustentar v
Erepinke: Indómito, bravo adj

Erep-mukú; -i: Apretar, oprimir v
Erepra: Indóminto, bravo, salvaje adj

Erepuí: Espantar, ahuyentar v 

Eretá: Mejorarse, curarse v
Eretawa: Bijao de hoja ancha var

Eretimá: Echarse, tenderse v
Erine: Olla s
Erke: Gusano s
Ermakyep: Arcilla para ollas. Tb. Ermakdep .

Eruapi: Caracol var
Espinke: Caliente; muy caliente adj

Esué: Romper

Etá, itá: Entender. Oir, escuchar. v
Eteneká: Descansar v
Eteú: Hamaca s .

Eteuyamaz: Comer solo, sin compañía v
Etewichí: Cardenal, gorrión no id var Zool .

Eti wa?: ¿Qué es? exp

Eti wete? A qué?
Eti: Qué? pron rel

Etika? Cómo? De qué manera? Adv

Eti-kachire: Qué importa? Exp

Etikama? Cómo? De qué manera? Adv
Etikamare? Cómo? De qué manera? Adv
Etiké? Con qué? Pron rel
Etiknay? De dónde? Adv

Etikomo wete? A qué?

Etikomo-ké? Con qué? Pron rel
Etikomo-puek: De qué? Exp adv
Etikomo-yao? En dónde? adv
Eti-pan? -pe? Por qué int

Eti-puek?  Por qué? Int

Etir-yao? Cuándo? adv

Etite mare? ¿Dónde más?

Etite? ¿Dónde?

Eti-wete? ¿A que?

Etiyao: En dónde? adv

Eti-yopke: Por qué int

Et-ká: Tornar, volver al sitio v
Etmene; -mui: Despreciar lo que se ofrece v
Et-minke: Condolido adj

Etuaremá: Advertir, avisar v
Etuat: Chinchorro, hamaca s
Etuat-yawar; -e: Cuerda de hamaca s

Etunpá: Reñir v
Eukená: El solo s
Eutaká: Agujerear, barrenar v
Eutazquin: Estrecho de boca, o de agujero, “boca angosta” adj

Euya: A ti
Euyan: Tuyo, tu estilo pron

Euyan-kom-pe: Para ustedes pron
Euyanpe: Para ti pron
Ewayupier; -e: Maíz mezclado de rojo var
Ewe-chek-té: Nombrarse v
Ewechit-má: Empobrecerse, estar pobre de riquezas v
Ewenaté: Vomitar v
Ewenati: Quemarse adj

Ewezet-kó: Soñar con pesadilla, desvariando o hablando dormido v
Ewezeute: Remolino o cerco de la luna s
Ewiz: Estremecer v
Ewi-zamá: Colgar v
Exemá: Cazar v Tb ezemá
Eyá; eyé: Cocinar, sazonar v
Eyenepe: Hambre s
Eyenpuere: Retirarse, adentrarse v
Eyepenene: Hambriento adj

Eyepui: Venir v
Eyukton: Eco s
Eyuyazmui: Afear v
Ezeká; ezetí: Soñar v
Ezemiaté: Lavarse las manos v
Ezenmuet-ká: Cerrar los ojos v
Ezen-patá: Olvidar v
Ezepamui: Aquerenciarse, habituarse v
Ezeremá: Bajar, ponerse el sol v
Ezeunakmué: Lastimarse las narices v
Ezeunapuí: Reirse; reir v
Ezeunaz-ká: Estornudar. Moquear v Estornudo s

Ezirken: Todo el género de quien se habla adv

Ezka: Parejo, igual adj

Ezke-tamuek: Es que eso sí exp

Ezkipiane; -ne: Ahito adj

Ezkipuí: Ahitarse v
Ezporer: Suelo parejo s
Ezpuereka: Masa para hacer bebida, takrezen s

Ezpuereté-y: Despedazar, romper (vg. espejo) v
Ezukmató: Aporrearse v
H

H: Este sonido no existe en la lengua chaima. De allí la casi absoluta ausencia de palabras con él. Hik bien puede escribirse Ik

Hik: Ratón casero s

I

I: Partícula que se antepone al verbo para indicar la acción de la tercera persona; y al nombre para indicar “él”, “suyo”; también para hacerlo indeterminado Gram

Ibeb-tá: Estar preñada v
Ibet-ká: Parir v

Ibetupra: Gratis, de valde, sin paga adj

Iboba: Tirante de encima de la casa redonda s

Ibot: Vello s

Ichanepuin: Huérfano de madre s
Ichene, ichenan: Verde adj

Ichikré: Mojarse v
Ichorí; ichorike: Rabo s .

Ichukurpe: Montaña cerrada, espesura s
I-ka: Quitar, sacar, extraer v
Ikamó, -y: Derramar, romper fuente la mujer. v
I-kamoté; ikamon-té: Encañar la casa (hacerle las paredes de caña) v
Ikanimá: Enojar v
Ikap-topo: Telar s .

Ikatembra: No sabroso adj 

Ikazmomuí: Encañar la casa (hacerle las paredes de caña) v
I-kemeté: Dar calor, poner al fuego v
Ikemin: Desgano para comer s

Ikeminke: Desganado adj

Ikep-né: Besar; oler v
Ikerei-pamui: Pasmado, endurecido lo hinchado adj

Iketepuin: Soltero, sin mujer adj, s

Ikik-po: Laguna s
Ikinek-top: Instrumento de ennegrecer s
Ikirip-ná: Despedazar en tajadas; tasajear v
Ikitir: Hipo s Pedacito, artejo o nudillo s

Ikomichi: Frío s
Ikoroká: Lavar v

Ikotey: Sobra, cosa sobrante s
I-kotomá: Hacer. Trabajar v
Ikputur: Escama s
Ikrimá; tewezenkrimá: Dar vueltas alrededor v
Ikuar: Río s
Ikuar-ká: Desyerbar, limpiar de yerbas v
Ikuche: Palma de techar var Bot .

I-kureté: Pasar cruzando; por ejemplo un camino o un río v
Ikuriki: Yerba contra llagas, no id. s var Bot .
Ikurkayep: Yerba de vainilla, no id. var Bot .

Ikurmá: Enjuagar  v
Ikutukné; -y: Enturbiar. Ensuciar el agua v
Ikuyutop: Calentador, instrumento de calentar s

Ima: Partícula superlativa que se pospone al nombre para indicar “grande”. Ej.; Toronoima (Gran pájaro; Ekueima (Gran culebra) Gram

Imachi-ká: Obrar mal v
I-maká; i-mai-ká: Acomodar, aderezar; guardar v
Imakarí: Apañar v
Imakatopo: Instrumento de apañar o acomodar s

Imama: Piedra bezoar de iguana s
Imane: Baile s
Imanen-puin: Pobre (sin riqueza) adj, s

Imarakara: Corazón (humano) s .
Imarua: Abeja s

Imatarere: Burla s
Imayumpá: Hablar v
Imenukre; -y: Pintar v
Imerá: Rayar. Escribir v
Imerek-má: Limpiar conuco o plaza v
Imerur: Trueno s
Imetá: Moderar, templar v
Imiapuin: Manco, sin mano adj

Imichu-ká: Sangrar v
I-mikanon-té: Trocar; conmutar v
Imikí: Rallar yuca v
Imik-topo: Rallo de rallar yuca s .

Imir: Llama de fuego s

Imobta: Borrar, quitar v
I-mo-pta: Ausentarse; irse; huir v
I-mopt-ká: Arrancar (vg. planta ) v
Imorom; -nike: Envenenador,  matador por veneno s
Imorozmá: Ensuciar v
Imorur: Ruido s
Imota: Abeja s var

Imue: Roza s

Imueká: Cortar, herir v
I-mue-ki; i-mueke: Esperar v
Imuekré: Hacer muesca (en madera, flecha, &.) v
I-muene: Suyo (de él) pron pos; adj pos
Imuetete: Fijar v
Imu-puin: Huérfano, sin padre s
Imurur: Materia, carne, pus s
Imuté: Exprimir v
Ina: Sí adv afirm

Iná; ená: Salir el sol; abrir después de llover v
Ina-ká: Descascarar, desmotar v
Inamaté: Honrar, respetar v
Inekap-tar; inekap-tá:: Caballete, cumbrera de la casa. Coronilla de la cabeza;  s

Inekaptare: Cabeza abajo adv

Inepon-ká: Descubrir, desabrigar v
Inepon-té: Cubrir, abrigar cosa viva v
Inere: Hormiga pequeña var

Inet: Neblina s
Iniknay: De aquí exp adv

Inikra: Puerco espín s .

In-ká; un-ká: Desatar v
I-nokomá: Molestia s

Inotan: Confuso, oscuro adj

Intaz: Llama, fuego ardiente s

Inuanek-ney: Crecedor, el que crece s

Inuapra: Pasmado (referido al crecer del árbol) adj

Inuk-tá: Calentar v
Inun; -pe: Pereza s
Inupinke: Perezoso adj

Ipá: Mandar a v
Ipanaká: Desorejar, quitar las orejas v
Ipanak-char: Orilla s

Ipana-puin: Sin orejas; sordo s
Ipaneype: Quitador (vide penanaype) s

Ipanop waray: Apariencia no más exp adv

Ipanopi: Sin razón; sin fundamento s
Ipanop-waray: Como cosa aparente adj

Ipapó: Botar, arrojar v
Ipap-té: Hacer bebida. Mezclar con agua v
Iparawaká: Atajar v
Ipatamá: Tomar sitio para sembrar v
Ipatap-ká: Arrancar lo hincado en el suelo v
Ipatap-té: Hincar, clavar en el suelo v
I-paté: Traspasar un objeto con otro (una flecha, aguja) v
Ipaten: Atravesado adj

Ipatpur: Cicatriz, marca s
Ipazká: Matar v
Ipe: Frente s
Ipeche: Iguana s

Ipeimá: Limpiar, quitar moho, orín o similar v
Ipeká: Sacar miel v
Ipekapuin: Sin repartir adj

Ipek-né: Curar como piache v
Ipekron: Nata s
Ipekuamá: Ola s .
Ipemuet: Cinta de la frente s

Ipemui: Colgar  v
Ipepnaká: Volver de un lado a otro un objeto v
Ipep-té: Volver o voltear de dentro a afuera v
I-perekmá: Desbaratar v
Ipet: Horcón de al lado de la casa redonda s

Ipetapire: Fruta colorada s
Ipetar: Labio superior s
Ipetecomá: Abofetear v
Ipete-puen: Tres reyes, estrellas s
Ipetoy: Tercio  adv

Ipetpanope: Quinto adj ord

Ipez: Lagarto s
Ipia-ká: Hacer conuco, rozar el monte v
I-piak-té: Comenzar v
Ipiapoté: Afirmar lo hincado en tierra v
I-piatuk-kuá: Consumirse, apagarse el fuego v
I-pi-r: Buscar v
Ipirip-té: Servir v
Ipit-ké: Lastimar v
Ipkozá: Hendir la coa o chícura

Ipobra: Desabrido adj

Ipochuné: Oler v
Ipo-ká: Despellejar v
Ipokrá: Besar v .

Ipón: Capa, arpillera s
Iponá: Rozar v
Ipo-oká: Aconsejar, persuadir v
Ipopuin: Pelado, si pelos adj

Ipopuir: Sombra s

Iporopuí: Pecho s

Ipotiká: Despuntar, quitar la punta v
I-potorei: Encender el fuego v
Ipotup-té: Hacer punta, apuntar v
Ipoz: Cintura s

Ipozemuet: Cinta de la cintura s

Ipra: No adv

Ipraká: Destrozar, despedazar (la carne, uña, &) v
Iprokú; -í: Acercar, poner cerca v
Iptan-kur: Dedo del pie s 

Iptarimun: Dedo del pie s
Iptar-war: Calcañar, envés del pie s

Ipta-warukarú: Tobillo s .
Ip-té: Anudar v

Ipú: Cabello s

Ipue; ipure: Cerro s .

Ipuek: Razón s Razonable adj

Ipueke-puin: Virgen s
Ipuekré: Tensar o templar v
I-puemuí: Ahorcar v
I-puene: Calentar al fuego v
Ipuere-ká: Alargar el brazo v
Ipuetepuin: Soltero, sin mujer s

Ipuetepuin; ipuetepra: Viudo s, adj

Ipuetepur: Viuda s

I-puey: Abrir herida, tumor, & v
I-puiká: Ayudar v
Ipuir: Volcán, cerro s

Ipuit-katon; -pe: Quitador, el que quita la mujer a otro s

Ipuká: Cortar (planta, árbol) v
Ipu-ká; ipo-ká: Desplumar; pelar v
Ipukre; -y: Exprimir v
Ipukrón: Caspa  s

Ipumut-ká: Pelar v
Ipunanepuí: Curar, asistir, auxiliar v
Ipup-top: Asador s

Ipupueká: Quitar el pelo, afeitar v
Ipur yapón: Horcón de la cumbrera (casa redonda) s

Ipurairón: Vara cumbrera de la casa s

Ipure: Seco adj

I-purú: Asar v
Irak: Hormiga grande picadora var

I-raká: Rajar, destrozar v
Iramui: Tejer paja para techar v
Irapa: Lapa s
Iraperon: Tirante de encima de la casa redonda s
Irapo: Encima adv
Irapoi: Sobre algo, encima, sobre de adv De mi exterior adj
Iraporon: Superficial, lo de encima adj  (pl. iraporon-kon)

Irari: Ladera s
Iraripueke: Por la ladera exp

Iratoy: Atrás, en la otra banda del río o montaña adj

Iremono pona: A lo llano exp

Iremonó, iremonor: Llano s
Iremono-pe: Llano adj Llanura s

Irepuer: Burla s

Iretí: Cresta; cuerno s .

Iri: Hacer v
Irit; irite: Caracol de la cueva var
Iriz: Grillo s
Irob-kate: Matador s
Irop: irok: Muerto s
Iropatá; -r: Lo interior s
Iropataka: Adentro adv

Iropatay: De adentro adv

Iropatayon: Lo de adentro s, adj Pl. Iropatayon-kon

Irop-ká: Morir v
Iroz, -che: Caracol var
Ir-pá: Mandar a hacer v
Irpuer: De burlas o broma exp
Irui-puin: véase Irvipuin s
Iruiyop: Vedolaga, planta s

Irvipuin; Irui-puin: Hermano de Amanaroka, destructor de la buena obra de este. Muere en pelea con este y se convierte en piedra s

Itaku: Rocío s
Itarone: De veras exp adv
Itaz: Labio inferior s
Itikir: Hipo s
Itimui: Emborrachar o embarbascar peces s
Itipré; -í: Pensar v
Itip-té: Añadido adj

Itipuí: Curarse, sanarse v
Itipuitiere: Pujar (p.e. para parir)

Itir: Poner v
It-katpur: Extracción, sacadura s
It-má; Imué: Rozar conuco v
Itmá; -tema: Enfriar v
It-ná; Dejar, abandonar v
Itumá; itumué: Limpiar sacudiendo v
Itumneká: Escoger; recorrer v
Itup: Hojarasca s

Itupu: Hojarasca s
Iturú: Renuevo, retoño, botón, brote s
Ituru-kur: Nudo en el árbol s
Itu-y: Dar v
Iwa Ardita, ardilla s

Iwaknepuirpe: Tía (dicho por la sobrina) s. La que se lo come todo adj

Iwanepuin: Soltera, sin marido adj, s

Iwanepuin; iwanepra: Viuda, s, adj

Iwanetpur: Viudo s

Iwanumá: Aconsejar v

Iwarakia; -r: Corba de la pierna s .

Iwaraknare: Ardilla, ardita s

Iwaratar: Piedra de yeso o calcárea s

Iwaremá: Mostrar; saber v
Iwata: Caracol var

Iwazkú-muchikre: Diarrea con sangre s

I-we-ká: Excretar; evacuar; exonerar el vientre v
Iwekikú: Relámpago s .

Iwektá: Llenarse el pecho o barriga v
Iwetapiar: Primer fruto s
I-wey-kaz: Alumbrado adj

I-wezeure, -y: Llorar el niño v

Iwi; -oi: Tragavenados, serpiente var Zool .

Iwiripo: Corzo, venado var Zool
Iwon-ká: Desenvolver v
Iwonté: Envolver (en hojas, tela, &) v
Iwotá: Aventar la barriga (la comida) v Madurar v

Iwotomoká: Acabar v Final, lo último  s
Iyaker: Con aquel, con él  form pron

Izke: Gusano de monte var Zool .

Izmuetá: Ahitarse v
Izpanope: Cuarto adj ord

Izpe chopona: Nueve adj
Izpe: Cuatro adj
Izpe-chopona-nope: Noveno adj ord

Izpe-peta: Catorce adj
Izpe-peta-yotoy: Diecinueve  adj
K

Ka: Decir v
Ka: Partícula interrogativa que se agrega al verbo o sustantivo cuando no se expresa el adverbio interrogativo. Contracción de Iká, quitar, al formar verbos antónimos a partir de uno en positivo.

Ka; karene: Como; así como adv

Ka-a-sis: A mediodía adv Medio día s

Kabare: Vara, bastón del alguacil s

Kabuya: Cuerda s

Kachapa: Arepa de maíz tierno s

Kachikán: Bejuco llamado también “raíz de cachicamo”, el zumo de sus raíces gruesas se emplea como contravenenos de serpientes. Bot

Kachipo: Bijao var

Kachipuin: Grande adj

Kachuto: Cangrejo var var Zool .
Kaikai: Carrizo, yerba para hacer el barro de paredes s .

Kaikara: Flauta de carrizo s .
Kaikuche: Tigre s

Caituko; kaitoko: Árbol mediano, que produce una vaina casi esférica erizada  de agudos filamentos, en cuyo interior se producen unas semillas rojas, de la cual se extrae un colorante usado en la cocina. Bot
Kaka: Guácharo var Zool
Kakcha: Casabe s

Kakche: Cangrejo var  Zool .

Kakoro: Cal s .

Kakpatí: Zángano de colmena s .

Kakupí: Remojar v
Kamakuá: Lobanillo, tumor, abseso s .

Kamákua: Serpiente como anguila var

Kamara; -r: Amigo (dicho por hombres) s (¿esp?)

Kamare: Jobo, árbol var Bot
Kamatikaro: Árbol maderable Bot
Kamay; kamuay: Canasto s
Kamaywa: Mariposa grande s
Kamoruko: Árbol maderable Bot
Kampepiri: Cereza; cerezo s Bot .

Kamuka, kamud-ke: Verruga s

Kana-erine; kanarín: Olla grande s .
Kanawa: Canoa s

Kaniká: Enojar v
Kanikapte-ne: Enfadoso adj
Kanipe: Colérico, molesto, enojado adj

Kansapire: Pecador, fornicador, incestuoso adj

Kapaksi: Cachicamito, insecto cavador var Zool .

Kaparakuari: Roedor comestible, no id, ¿ratón de monte? var Zool .

Kapaya: Lechosa, planta frutal var Bot .

Kapiay-morur: Trueno s
Kapichú: Garza blanca grande var Zool .

Kapo: Cielo s

Kaptana: Raíz muy gruesa var
Kapura: Lanceta de hierro s
Kap-yemutu: Nube s .

Kara: Samán var Bot
Karabaz: Gavilán blanco var

Karakache: Enea, gramínea var
Karakarache: Enea var Bot .
Karakuey: Bromeliácea que no produce frutos, que tiene rojo el centro donde hacen vértice las hojas; últimamente la usan en decoración de jardines. Bot 
Karakurí: Árbol del merey Bot

Karakuna: Laguna s
Karama: Orégano de monte, llamado “orégano de chivo” var Bot.
Karamakate: Carbón s Árbol común en las montañas costeras. Bot

Karamuey: Costilla s
Karapana: Zancudo s .

Karapocha: Calabazo recto s

Karar: Grosura, sebo s
Karata: Palma de hojas anchas para techar .
Karay: Tortuga carey

Karayer: Amarillo adj.

Karazir: Ascuas, brasas s

Kare; -re: Como adv

Karene: Como (comparativo) adv
Kariako: Árbol de los montes costeros, de flores blancas Bot
Karibna: Caribe, de la tribu cariña s

Karimatek: Garrapata var Zool
Karina: Gallina s (¿ del español?)
Karite:  Carite var Zool .

Karkanapire: Árbol maderable de la cordillera costera que tiene muchas variedades Bot

Karkurí: Oro s
Karkuriri: Oro de baja calidad s .

Karmawa: Pez espada var Zool .

Karota, karuata: Cocuiza var Bot

Karpa: Conejo s
Karpemutu: Greda, arcilla blanca s .

Karuna: Estrella que sigue a las Cabrillas s 

Karup: Rastrillos del espinazo del pescado s
Karupo: Plato s
Karupua: Conejo s . 

Karuto: Caruto, planta rubiácea Bot

Karuwo: Lagartija var Zool .

Katak-pe, zayak-pene: Agrio adj

Katanare: Desabrido adj

Katanepuí: Pudrirse v
Katara: Jugo de la yuca amarga s

Kata-tamut-ne: Abierto (el camino) adj vide Tamot

Kataure: Canasto s
Kati: O, conjunción disyuntiva. Se usa pospuesta. Tb kare.
Katiwire: Planta anonácea, de fruto más pequeño que la guanábana.Bot
Kato: Cazuela grande s .

Katomate; katomaton: Revolvedor, inquieto s, adj

Katono: Catarro; gripe (evar?)
Katopo: Claro (referido al tiempo o clima) adj
Katuche: Guanábana Bot

Kauka: Loco adj, s .

Kautaro: Árbol de fruticas ovoides mucilaginosas comestibles, cuya resina sirve para pegar Bot 

Kaway: Cesto, canasto s . Tabaco en hoja s
Kawe, kao, kawene: Alto, adj

Kaybe: Barbasco de cortesa de árbol, no id. var
Kaye: Ratón casero s
Kaymatek: Garrapata var

Kaymué: Cacería., animal cazado s
Kaymuek: Garrapata var

Kaze: Echado, acostado s, adj
Kazet, kazit; -e: Yuca dulce s
Kazina: Caña dulce s (esp?)
Kaziripuer: Yuca dulce, var
Kazkan: Avispa picadora var Cachicamo s

Kazmam-patar: Campamento s

Kazmamui: Acampar, anochecer en un sitio v
Kazoro-ne: Grosura, sebo s
Kazorone: Manteca s

Kecharapo: Planta de yuca s
Kechenkurú: Planta o yerba contra postemas no id var Bot

Kemé: Calentar v
Kemetop: Calentador, instrumento para calentar s
Kereipe: Corazón duro del plátano s
Kerekere: Comezón s .

Kerepe: Pez pequeño, pececillo s .

Keretek: Hormiga pequeña var

Kewe: Taza s .

Kewey: Pepita de culebra s

Kezencom-pe: Dueno o amo universal, Dios s

Kiache: Borracho adj

Kiakot: Pez espinoso no id var

Kiakruko: Comején var Zool .
Kianonok: Aguaitacamino var

Kiarawari: Mochuelo  var Zool .

Kiaruana: Araña var Zool .

Kiaweke: Hormiga roja, bachaco var Zool .

Kiawekenoto: Culebra hormiguera, “cieguita” var Zool .

Kicharapo: Yuca agria, planta s
Kichere: Yuca agria s
Kiezpok: Garrapata menuda var

Kiriká: Chispa de fuego s .

Kirikiri: Periquito s
Kirimá: Asar v
Kirimé: Arrastrar v
Kiripitur: Cristal s
Kiriwiri: Tiña s .

Kiriwiri-toko: Hormiga var Zool .

Kiriz: Viruela, llagas s
Kirua; -ne: Fiesta s .

Kiwe: Veneno particular, no id s .

Kiyawek: Bachaco rojo var

Kiyiwe: Lombriz var Zool .

Kizereyeme: Tripa de pollo, yerba var Bot .

Koche: Venado s

Kochewaika: Yerba para curar llagas, no id var Bot
Kocheyko: León americano var Zool
Kok mamue: A la tarde
Kokomá: Molestia s

Kokone: A la noche

Kokoro: Mañana s, adv
Kokre: Sabroso adj

Koktere: Gallina de monte, ave var Zool .
Kon: Partícula que se pospone al nombre para hacer el plural Gram

Konoche: Seco adj

Konoi: Chipo, chinche var Zool .

Konopia: Yerba cuyo fruto tiene una sustancia colorante morada, que se usa para teñir algodón. Bot
Konopo yechum: Nube, vapor del aguacero s

Konopo: Aguacero, llovizna, lluvia s

Konopo-tiri-pe: Llover v

Konopoyar: Invierno s .
Konoz: Garrapata venadera var Zool

Konzarat: Cigarra pequeña s var Zool
Kopey; kupey: Árbol resinoso Bot

Kopo: Bajo o agostado (referido al río) adj

Kopuey; -ene: Mucho adv

Kopueyema; kopuey-ma: Muchas veces exp adv

Korokache: Limpio, lavado adj

Korokoro: Corocoro, pez var Zool .

Korokorope: Seco adj

Koromaron-pe: Para mañana exp adv

Korope: Llaga s

Koropur: Alcoholado (con los ojos tiznados) adj

Kospayón: Nocturno adj Cosa nocturna s

Kotiz: Alpargata s
Kotokomaz: Hecho pp, adj

Kotoma-top: Instrumento de hacer s

Kotoripe: Carcoma s .

Kotupke: Llena adj

Kowey: Anzuelo s

Koyó; koyé: Mentira s
Koyopene; koyopan: Mentiroso adj

Kozpay: Noche s

Kozpayón: Espanto, cosa nocturna espantosa s
Kranipí; kranipuí: Desvariar, porfiar v

Kremez: Petaca de cuero; bolsa s
Krisotok: Ave que grazna var

Kruzitir: Cristal s
Ku: Partícula que se antepone al verbo o al nombre para indicar “nosotros”, “nuestro”, sin exclusión de nadie Gram
Ku; -re: No adv

Kua: Cangrejo de mar var Zool

Kuaikuai: Hormiga var Zool  .
Kuakara: Caracol var

Kuanayep: Yerba de clavo, no id var Bot .

Kuarach: Nido de abejas pegones, colmena s

Kuataka: Mazamorra s
Kua-urpo: Hoja fresca para riñones, no id. s
Kuche: Nosotros dos pron
Kuchekon: Nosotros todos, sin exclusión pron
Kucheme: Pellejo de indio o indio desnudo, árbol corpulento de semillita resinosa; se le llama en otros lugares “caraña” y “marana” Bot

Kuchivakoa: Garrapata menuda var Zool
Kuchivano: Indio legendario, padre de Amanaroka. Árbol pequeño llamado también “cují blanco” Bot
Kuchuk-te: Cojo, sin pie adj

Kueche: Mora var Bot .

Kuenta: Abalorio s (esp: cuenta)

Kuete: Ratón de monte var Zool .
Kueti: Momento, espacio de tiempo s .
Kuika: Árbol de cuya ceniza rica en potasa, se hace jabón. Bot
Kuiwa: Caracol de pantano var Zool
Kukuy: Estrella de la tarde, Venus. Luciérnaga s
Kumaka: Ceiba, árbol que florece en febrero s

Kumaka-puere: Yuca, una clase de var Bot
Kumaná: Planta de flores amarillas, tónicas y expecto-rantes que puede medir hasta 15 metros de alto.Bot
Kumepe: Ciempiés s

Kumutir: Árbol no id, de guindillas var Bot

Kumuz: Gavilán var Zool

Kuok: Ratón casero var Zool
Kupare: Piedra roja como almagre s
Kupay: Copey, arbol cuya resina se usa en golpes y lujaciones Bot

Kuramiwa: Tortuga galápago var Zool .

Kuranodep: Piñón, piñol (se usa como purgante) s Bot .

Kurapar: Árbol no id. de frutas como arvejas var Bot (¿acacia?)

Kurareke: Ratón de monte comestible var Zool 

Kurata: Cerbatana s

Kurata; kuratekich: Chaparro, árbol

Kurawike: Escarabajo pelotero var Zool .
Kuraz: Buscar v
Kure: Vida s Vivo adj .

Kurepate, Kurepato; -n: Hablador, que excede a otros o no deja tocar pelota adj

Kuretar: Cintura; s en medio adv

Kurewako; kurevako: Loro s .
Kurichawa: Yerba útil para curar tumores s .

Kuriri: Perro de agua, insecto que habita en aguas estancadas, remansos, &.  Var Zool .

Kuritaka: Langosta s .
Kuriya: Caraota s var Bot .

Kurua: gaviota var Zool .

Kurukai: Árbol que produce una resina medicinal muy apreciada para curar heridas; en algunos lugares lo llaman “palo de aceite”. Bot
Kuruk-che: Caña gorda; guadua s

Kurukto: Gaviota, ave var Zool .

Kurukur: Garza colorada var

Kurukurare:  Gavilán blanco, garza var

Kurun, kurumo: Zamuro s

Kurupo: Erizo de mar var Zool .
Kuspa: Palo amarillo var Bot .

Kutari; -z: Mangle  Bot

Kutcha: Tiketera, ave var Zool .

Kutipirich: Cotoperiz  Bot

Kutua; kutuwa: Cotúa, ave Zool .

Kutukatop: Manare s
Kutúpu: Comején, insecto var Zool .

Kutuwari: Vasija s .

Kuyan: Nuestro (de nosotros dos) pron
Kuyan-kom-pe: Para nosotros sin exclusión pron
Kuyankon: Nuestro (de todos sin exclusión) pron
Kuyanpe: Para nosotros dos pron
Kuyuk: Hormiga grande picadora var

Kuyumuri: Manatí s Zool

Kuyun-com-pia: Nuestro primer padre s

Kuyuta: Cucaracha s Zool .

L

L: Sonido ajeno a esta lengua, infiltrado por el español. L, como en el caso de la voz lere, por rere, murciélago.

M

Ma: Posposición que significa “solamente”, “no más” Gram
Machapo: Rana s
Machik-kaz: Malearse, dañarse  a sí mismo v
Machir, machite, machi-ne: Maldad s
Machir: Malo, malvado adj
Machirewe: Abeja var Zool .

Machite: Malo adj

Machite-kon-pe-ne: Las cosas malas s

Mái: Maíz amarillo grande s .

Maiwan: Mancha de la Luna s .

Makapú; makapo: Carángano, piojo del cuerpo s
Makare: Después adv

Makau; makawa: Macagua, serpiente var Zool .

Mako: Mamón, árbol frutal var Bot .

Makú; -re: Hermana mayor s .

Makuare: Látigo, azote s .

Makupa; makpa: Doncella, pez   s .
Makura-kura: Coral, culebra s Zool .

Mama: Piedra bezoar de iguana s
Manar chukur: Leche s

Manare: Cernidor s

Manata: Puerta, ventana s
Manate: Leche materna s
Manati-ekur: Leche materna s

Manatir: Tetas, pechos s
Mane: Baile s  Cera s

Manemú: Bailar v
Manpe: Bueno adj (pl Mapanokon)

Mapanone: Bonísimo adj

Mapi: Bueno adj

Mapiriche: Mejorado (referido al enfermo) adj
Mapirito, mapire, mipirito: Cesta pequeña s

Mapuey: Mapuey var Bot .
Mara, maruza: Cesta de ojos grandes s

Maragunza: Maíz, tipo de s

Marana: Aceite de palo, currucay s. Ave como cigüeña, no id  s Zool
Marapa: Jobo, fruto Bot

Maraypona: Pájaro carpinero var

Marbe: Piña var
Mare-nerpe: Mal de andar c. paralítico s; lazo, trampa s
Marik: Frijol s
Marik: Maíz mezclado de negro var
Marikiwa: Gorgojo s .

Maritur: Cuerda de la barriga s
Mariwi: Mosquito var Zool  .

Mariwichi: Mosquito s .

Mariya: Cuchillo s
Marmarí: Mangle rojo var Bot

Maruaya: Lebranche, pez Zool .

Maruenay: Rodela, pavés, broquel, escudo s
Maruto: Ombligo  s . 
Matareke: Embudo s
Mataruko: Palma para techar, no id Bot

Matawari: Guabina var Zool
Mato:  Lagartija var Zool .

Matune: Goloso adj

Matun-pe: Goloso, voraz adj
Maukaba: Perdiz s
Maukawa: Perdiz var Zool .

Maur: Cinta de la frente s

Maurati: Cometa. Nasa de pescar s
Mawaz: Lisa de río, guabina var Zool
Maya: Maya, bromelia s .

Mayawaray: Las Cabrillas, estrellas  s (Ttibin maya-waray: Un año) 

Mayun: Palabra; habla, idioma o lenguaje s
Mayunpuin: Mudo s

Mazake: Zancudo, chipo s
Mazato: Bebida de casabe s

Maz-menuki-ato: Hechizado con mal de ojo adj

Mazpan, -o: Malo s
Mazpe, mazpan: Bellaco, malo, malvado adj (Mazpano-kon: malos, pl.)

Mazpe: Mal adj

Mazpe; -ne: Malo adj

Mazponokon: Las cosas malas s
Meche karapona: Hacia este form adv

Meche, meze: Este, esta (referido a ser vivo) adj (pl. mecham, mezamo)

Meminke: Ladrón  s

Meneme-po: Iris o guirnalda de culebra s
Meremerepe: Alocado adj

Meremetaz: Repleto adj

Merepare: Aprisa adv
Merik: Calabazón s
Metaz: Enojado adj
Metaze: Enfriar, helar v .

Mewechi: Robalo, pez s Zool .
Meytur: Primo. Pariente o compañero s  (pl. Meytunan)

Mia; miama: Allá  adv

Miama tiche: Hasta allá forma adv
Miama; miare: Por allá exp adv

Miaparene: Enfermo adj

Michikur: Sangre

Michikur-yem: Vena s

Mikan-pe: Lugar o sitio, circunstancia s (U-mikan-pe: En mi lugar)

Mikcha: Vieja, pez var Zool .
Miko; miku: Niño, párvulo s
Miku-ne: Niño

Miriyú: Puerco espín var Zool .

Mit: Nervio s
Miyakan-pe: Lugar, sitio, circunstancia s
Miyapa-puere: Enfermo adj

Miye; miya: De allí, de allá adv Allá adv

Mizke: Sanguijuela s
Mkay: Espalda

Mo, morete, moroma: Ahí adv

Moká: Acabar v
Momieka: Afuera adv

Mon-po: Por ahí exp adv

Monpopian: Hallado adj

Montere: Por aquello exp adv

Moroko: Pez, no id. var

Moroko-puer: Yuca, un tipo de var
Morokoy: Morrocoy var

Morokoyur: Copey, árbol

Moromoro: Cigarrón, insecto var Zool 

Moron; moromni-ke: Envenenador s
Moro-z, -che: Nasa de pescar. Cometa

Moroza: Rata var Zool .
Motar: Hombro s
Motay: De lo oscuro o confuso adj

Motowari: Lombriz de tierra s

Moyoz: Araña s

Mptar: Boca (de gente, río, etc) s

Mu: Batea s

Muek: O. Posposición, con significado de la conjunción O. (Ej. Anek muenekian, meche u-muek? ¿A quien llamaste? A este o a mi?

Muek; mueke; muekere: Él, aquél pron

Mueketer: Catarro; romadizo s

Muek-ka, mukereka: Así (como aquel, aquella –viviente)

Muek-uyan: Suyo (de él, no nombrado) pron
Muek-yaker: Con aquel  form pron

Muene: Aquello adj

Mueneyao: Entonces adv

Muenipueke-ma: Por eso no más exp

Muenirima: No más que aquello exp
Muenka, muenikarene: Así (como aquello –inanimado)

Muen-kom Aquellas cosas materiales

Muenpuey: De allí, de aquello  exp adv

Muentaka, muenpona: Hasta allá (señalando)

Muenyao: Entonces adv
Muere  Eso, esa (referido a algo material) adj (pl. muerekon):
Muereka, muerekarene: Así (como eso)

Muerek-nay: De eso exp adv

Muerepare: Apriesa eso exp

Muere-puek: Por eso; por aquello exp

Mueriki: Atragantarse al comer, atorarse v
Mue-riney: Hacedor adj, s

Mueroze: Canasto s
Muet: Cinta, atadura s

Muez: Caoba Bot

Muiriti: Vejiga  s .

Muke: Manare s
Mukiam, -o: Ellos, ellas pron
Mukiam-uyan: Suyo (de ellos) pron
Mukiam-uyan-kom-pe: Para ellos pron
Muko: Comején s Zool .

Mukunu-nana: Árbol que llega a medir entre 6 y 12 metros de alto, se le denomina “sangre de drago”, a causa de la resina o goma colorada que emana de su corteza. Bot
Mukura: Tinaja, ánfora, jarra, búcaro de barro s
Mumater: Rancho s
Mun: Carne; raíz s; muelle, blando adj

Munetpo: Despues adv (se usa en el relato de algo)

Munetupurpe: Despues adv (se usa en el relato de algo)
Munipuek: Entonces adv

Munipuek: Por eso; por aquello exp

Mur; murer: Hijo varón s
Murekui: Mujer estéril s Estéril adj

Murepuin: Mujer estéril s
Murer: Hijo (dicho por madre o tía) s

Murer: Sobrino (=hijo; llama el tío al hijo de su hermano) s
Muretá: Tener hijo v
Mureté: Parar v
Murewe: Rata var Zool .

Muroko: Sardina var Zool .

N

Nachuto: Hermana, prima s (dicho por varones)

Nakaramá: Enseñar v
Nakete: Cortadura s
Nakuimá: Calentura, fiebre s
Namat-puí: Lo arrojado s
Namazí: Enojar v
Namká: Podrir v
Nana: Piña var
Nayap-té: Envarar la casa v
Ne: Partícula pospositiva superlativa, enfática, totalizadora. Gram

Necheck-pur: Picadura de insecto s

Nekapuí: Tejer v
Nek-pur: Sobras de comida s
Nemente: Testimonio s
Nenek-pur: Sobras s
Nenenpui: Traer v
Nepá: Enseñanza s Enseñar v
Nepar: Enseñanza s
Nepí; nepuí: Reir v

Nepuekak-pur: Mordedura s
Nepuekat-puru: Picadura o modedura s
Nerpe: A causa de (posposición) exp

Neter-pe: Música s
Netir: Salar v
Ne-tpur: Dejo, abandono s
Neur; nur: Dádiva s

Niri: Obra, producto de lo hecho s Sembradura, conuco, sembrado, siembra s

Nomo: Bajo adj Sentado adj,

Nomonon: Lo de abajo s

Nono: Tierra s
Nopuimá: Montón de cosas materiales s
Not, noto: Abuela s

Nouneká: Coger fruta v
N-penan: Querer sustantivo

Nu: Leña para quemar s

Nukreté: Transformar una cosa en otra (hombre en piedra, p.e.) v
Numuechitir: Hijastra v
Numuter: Hijastro v
Nunenao: Cuando hay luna exp

Nuno mechuktapú: Eclipse de Luna s .

Nuno: Luna; mes s
Nuno-wet: Peca s
Nupuchí: Torcer v
Nuputuí: Conocer v
Nur; -i: Lengua s
Nurke: Mosquito rodador no id. s

O

O: Partícula que en algunos casos se antepone al verbo o al nombre para indicar “tu”, “tuyo” ; particularmene cuando aquellos comiezan por E ó A Gram
Okiazitá: Embriagar v
Okiazpe: Borracho s (pl. Okiaziton borrachos)
Okoi, okoyu: Culebra nc Zool .

Okokomá: Moler; molestar v
Okoma: Avispa s
Oko-má: Juntar, unir dos objetos v

Okomo: Abeja var Zool

Okoprón: Árbol de vainas como judías, no id. var
Okorere: Culebra de agua var Zool .
Okotomá: Moverse, bullir v
Okoyep: Higo de tuna s Bot

Okremene: Demasía  s

Okreminke: Valeroso, con valor adj
Okrepté: Impeler o incitar a mal v
Okton: Gusano picador var

Omokaton: Castrador s
Omo-pta-tek: Huido; ido; ausente  adj

Omopuin: Capón adj

Omtariko-ke: Gritar v
Ona: Nariz s
Oneripui: Asirse, trabarse v
Onokí: Chupar v
Onoman: Árbol de vainas anchas, no id.  var
Onop-top: Secador al sol s

Onore: Piña s var Bot Tipo de garza (Tb. Wonore) Zool

Onowet: Legaña

Onpanepu: Acordarse v
Ontanene: El que no da s

Ontapnuká: Cerrar la boca v
Onto-kotopui: Derretirse, desleirse (p.e. la sal)

Opiao: Junto, allegado adj

Opiar: Criado; esclavo s
Opo: Ello, el fundamento s

Oponumbra: Despoblado adj

Opuzí: Torcer (algodón, hilo) v
Orke: Gusano s
Orok; -e: Sarampión. Llaga s
Oroko: Guirnalda multicolor s
Oropi: Lagartija verde  var Zool .

Oropo: Majagua var
Osma: Mezclar (vg. paja en el barro) v
Otapú: Cerrar (puerta, ventana, &) v
Otapurká: Abrir puerta o ventana v
Otekuaten: Materia muy gruesa ss, adj

Otokuate: Algodón s

Otominke: Condolido adj

Otonamuí: Esconderse v
Otoyeta; pet-pe-ipta-pueke: Quince s adj
Otura: Cuánto? Cuántos adv int

Ou-ká; o-ká: Cortar, rozar v
Ouré; -y: Hincharse, aventarse v
Ozitype: Enemistado adj

Ozokokomá: Inquietarse v
O-zonap-teká; o-chona-pte-ká: Ahogarse v
Ozonú: Calentarse, darse calor v
Ozponká: Desvestirse, quitarse el vestido; desnudarse v
Ozponté: Vestirse v
Ozpo-oká: Persuadirse v
Ozuaker: Monteador s
P

Pa: Bien (en la expresión pa mana, “está bien”)
Pache; pachenur: Ostión de perlas s
Pachir; -e: Hermana s (dicho por hembra a hermanas mayores)

Pacia: Bebida de casabe tostado s
Paira; paria: Árbol maderable, no id. Bot

Paká: Despertar v
Pakara: Petaca de caña, estera s
Pakera: Báquira s
Pakok-ta: Barbacoa de dos pendientes s

Pakta: Clavo s
Paktan: Abeja var Zool .

Pam; pamue: Sal s
Pamana: Basta, está bueno int

Pamueipo: Árbol de guindillas coloradas, no id Bot

Pan: Más (se usa con verbos) adv

Paná: Oído; oreja s
Panachiton: Mujer joven s
Panaktún: Cerumen s .

Panakua: Zarcillo, arracada

Panapakne: Mosquito rodador no id. s
Panapamui: Entristecerse v
Panawari:Verdolaga var Bot

Panaz: ¡Basta! Basta, está bueno exp

Panaz; panache: Mujer joven s
Panaz-pe: Crecer (el ser viviente) v

Panopi: En vano exp

Paochí: Paují s var Zool
Paochigua; Paují, árbol var Bot
Par: Nieto (dicho por el abuelo al hijo de hija) s
Parake: Avispa matajey s var Zool .
Parake-tar: Nido o colmena de avispa s

Paramay: Cera negra, resina; petróleo, asfalto s
Paramín: Árbol no id. de frutas como peras  var

Parampara: Mariposa s var Zool .

Parapara: Parapara,  árbol  var Bot
Parap-ká; iparap-ká: Entresacar; recoger cosecha, piedra bezoar, diente, &
Parapue: Mastranto, yerba Bot .

Pararaima: Caimán pequeño, baba Zool .

Parare: Nervio s
Paraurata: Paraulata var Zool .

Parawa: Mar, océano s
Parawa-kuon: Cosa del mar, maritimo, pescado s
Parawa-pueyen: Gente de la mar, marino s (pl. parawa-pueyon-kon)
Parawatán: Árbol maderable Bot
Pare mana: ¡Basta! Bueno está

Pariazer: Maíz amarillo var

Parika: Roble Bot
Parkamichí: Mosquito var Zool .
Parparú: Renacuajo s .

Parú: Caldo, sopa s .
Paruk-té: Anegar, inundar v
Parukurí: Lisa, pez marino var Zool

Parúru: Cambur s .
Paruta: Clavo s
Patá; -r: Lugar, sitio, casa s
Patakai: Guabina var Zool .

Patapán: Espina de tuna s
Pata-po: Lugar s
Patiyache: Patilla, aunque la voz se supone africana, es muy usada en algunas regiones cmpesinas de Sucre. Bot

Patna: Piedra honda de moler maíz s
Paton: Yerno s
Patpur: Señal, rastro s
Patpur: Vestigio, huella s

Patura: Uvero de monte, no id. Bot
Pauyá: Hacerse camarada, defensor. Defender v
Pay: Espalda s; atrás adv

Pazatagua: Pira, pazote var
Pecheche, pechese: Aire s

Pechun: Vaho s

Pe-ká: Coger frutos v
Pemui: Pescuezo s
Pená: Sacar, extraer de un sitio algo v
Penaney-pe (ej.; akra-penaney-pe): Quitador (Ej.: el que quita el arco) s

Penare: Hace mucho exp

Penato, penare: Antiguo adj

Penato: Adulto s

Penato: Lo antiguo s
Penazar: Muy de mañana adv

Penazarpe: Orilla s

Penechir: Codo s
Pener: Codo s

Pepur: Mosquito rodador no id. s
Per: Cara s
Pereketei:  Yerbamora s .

Perer: Canilla, pierna s
Petá: Cara s
Petako: Mujer jóven s
Petapú: Cerrar (Vaso, petaca, caja) v
Petapur-ká: Destapar (vaso, petaca, caja) v

Petapurkache: Destapadi (vaso, petaca, caja)) adj, pp

Petapuruche: Cerrado (vaso, petaca, caja) adj, pp

Petar: Mejilla s
Pet-pe: Cinco s adj
Peye: Paleta de recoger casabe; hueso omóplato s
Pia: Viejo, vieja s

Piache: Médico, curandero s
Piakpur: Pedazo de algo s
Piana: Gavilán var

Piape: Viejo adj

Piarik-che: Medio viejo adj

Piaruntá: Aporcar tabaco v
Piatuma: Viejo, vieja s

Pichaú: Cuchara de calabaza s

Piche (pl.: pichan; pichanon): Párvulo, niño pequeño s

Pichen: Hilo s
Pichi: Hermana menor s .
Pichika: Poco; pocos adj

Pichika-ma: Pocas veces exp adv

Pichikti: Pequeño,  chico adj .
Pichipur, pichepur: Corteza, piel s
Pichiwei: Cactácea que produce un higo chumbo Bot
Pich-kuá: Piscua, pájaro de color leonado y ceniciento, considerada de mal agüero cuando canta Zool
Pikaz: Lastimar v
Pikchukú: Cristofué, ave var Zool .

Pikpo: Escama, piel s
Pilepe-kenapi: Cera negra; petróleo, asfalto s
Pipe: Pipe, ave var

Pir: Hermano menor s Hermano (dicho por hermanas)

Pir: Nieto (dicho por el abuelo al hijo de hijo) s
Pira: Legumbre sancochada, sazonada y hecha masa s .
Pirian: Gente s

Pirian: Sirviente s (vease Ipirité)
Piricha:  Ñame Bot
Pirichoko: Pereza var Zool .

Pirit: Yerba contra gusano Bot
Pit: Hermana s (dicho a hermanas menos por hermanas mayores)

Piye: Garrapatero, ave var Zool .

Po: Después, adv
Pok: Mariposa pequeña s
Pok-che: Engusanado adj

Pokomano: Buenos (pl) adj

Pokopoko; poropoko: Cigarra, chicharra var Zool .

Pok-pok: Sapo s
Pomuey: Pimiento, ají grande var
Pomuey-ya:  semilla de ají)

Pon: Vestido, prensa de vestir s
Ponache: Habitado adj

Ponatiche: Hasta allá forma adv Hasta Prep

Ponbuir: Ombligo. Remate del racimo del plátano s
Pore, puere; echirpore, echirpuere: Aunque, pospuesto al pronombre personal. P.e.:  wechirpore (aunque yo); mechirpuere (aunque tú); echirpuere (aunque él), ketechirpore (aunque los dos), Mechirkonpuere (ainque vos), &

Porer: Loma, pared; pecho s
Poreyepue: Canilla de la pierna s .

Porporú: Mosquito var Zool .
Potá; -r: Beso s .

Potar: Barba s

Potir: Punta, cuerno s

Potoka: Paloma silvestre, tortolita var Zool .

Potokoy: Compañero, par s

Potú: Punta  s .

Poye: Brazo izquierdo s, zurdo adj

Poyewiyano: Zurdo s .

Pra: No adv; part o povarosición negativa Gram

Prakon: Ataduras del tobillo s

Prare: Tampoco adv

Prepo, pleplo: Verada s

Prepoko: Caña s
Pretur: Hermano menor s
Pror: Uña del pie s

P-tar rar: Planta del pie s
P-tar: Pie s
Puchur mun: Pantorrilla s
Puechí: Barro de la cara. Abeja negra (Tb. Ipuechi) s .

Pueir: Rostro sucio adj

Puek: Porque (posposición)

Pueke; puekete: Trabajo s Tabajar v
Puekir: Perico colorado var
Puek-ne: Tocar, entender v
Puem: Moscardón escarabajo var

Puene: Hormiga pequena var

Puenke: Verdolaga s .

Puerer: Sapo s
Puereta: Arepa de maíz seco s

Pueretek: Tumor, grano s

Pueriche: Dormido (el pie, v.g.) adj
Puetapo, aptar-po: A pie adv

Puetey: Espinilla, grano de la cara  s

Puey: Picar (un insecto) v
Puey: Tobillo. Renuevo del plátano s
Pueyturpe: Criado, pariente s

Puez: Abeja pegón var

Puimá: Juntarse, unirse. Juntar v
Puin: No adv; part povar. negativa

Puin: Posposición negativa Gram

Puinke: Puerco de monte, jabalí s

Puitikí, puitikir: Cucaracha pequeña, chiripa var

Puiyechin: Caspa s .
Pukare: Mero, pez  s Zool .

Puk-cha; put-cha: Sesos, interior de la cabeza s

Pukche: Cangrejo var Zool .

Puk-po, put-po: Cabeza s

Pukra: Lo interior del cogollo s
Pukurí: Manzanillo, arbusto Bot
Pun, mun: Carne, raíz s
Pun: Carne s; muelle, blando adj
Pun: Cuerpo s

Puná: Defenderse librarse de daño v
Punari: Barbasco cultivado, no id. var

Punú: Querer v
Puré: Flecha s
Pure: Hacha antigua de piedra s

Pure: Niño que ya camina s
Pureche: Parado adj

Pure-ú: Flecha envenenada, manzanilla s
Pureu: Manzanilla, árbol. Veneno del árbol macanilla s

Puropu; -í: Pecho s

Puroro: Patio s
Purua: Huso s

Puruake: Carcoma de madera, comején s Zool .

Purwo; purwey: Árbol que mide hasta 50 m. de alto, llamado también purvio en Monagas. Es la fuente del balatá, aunque intermedio entre el caucho y la gutapercha. Bot
Putachir: Sandalia, alpargata s

Putari: Haripo s

Pute: Niño que ya camina s
Putiki: Lepra  s .

Putón: Yerba espinosa, ortiga s
Putukuma: Gusano de la papaya var
Puyo; puy: Puy, árbol maderable s .

Puzman: Plátano, cambur cuadrado s
Puzun: Atadura de la rodilla s
R

R: Sonido suave de “ere” en todas las palabras donde aparece como inicial. Los chaymas no pronunciaban la erre. 

Rapaka: Caña gruesa s .
Rapo: Cuchillo, carrizo s

Rata: Lata, caña brava s Bot .

Re: Posposición que significa “también”,”y”, “además” adv

Repá: Percibir, observar v
Rere: Son; tono; cascabel s Murciélago pequeño var Zool

Reu: Alhajas personales s Dinero, cosa equivalente s

Reune: Tierra blanca, s

Rinate: Yerba cortadora s
Riney: Hacedor adj, s

Rinón: Alma, imagen en el espejo o agua s

Ritir: Punta, cuerno s

Riyaz: Hecho adj, pp

Rokton, rekte: Mordaz, ácido al gusto adj

Romo: Bajo, sentado adj

Romomá: Bajar v
Ropo: Zarza, espina s
Ropotayon: Señales naturales en la cabeza s

Ropui: Morir v 

Roro: Loro s
Rui: Hermano mayor s

S

S: Sonido que se intercambia con la CH, la C y la Z.

Saro: Perro de agua s
Senere: Tambien esto exp
Sense; sensene: Parejo, igual adj

Serewá: Mato de agua var Zool .

Sesuetpú; Roto adj

Sis aktapra: Antes de salir el sol

Sis aktayao: Al salir el sol

Sis emupra: Al ponerse el sol

Sis mochoronanet: Eclipse de sol s .

Sis wayka: Rayo de sol s

Sis: Sol s Tb chis, chiz, Zis

T

Tache: Lleno el recipiente adj,
Tachenaz: Peinado adj, pp

Tachi-kaz: Desensartado adj

Tachinimaz: Cojo, sin pie adj

Taima: Martillar, machacar v
Takabre: Ancho adj

Takachip-tez: Cargado a cuestas adj pp

Takamueche: Repartido adj, pp

Takarapueche: Quebrado (en caso de cerámica) adj
Takariwa, takariwo: Árbol maderable Bot

Takateche: Cortado a sí mismo adj, pp

Takat-kache: Descargado, lo llevado a cuestas adj pp

Ta-kaz: Desmotado, descascarado adj

Take: Con él o ella  form pron

Take: Lleno adj
Take-che: Maduro (fruto) adj, s

Takek-che: Cortado adj, pp

Taken: Espina s
Takikaz: Quitado gusano de la gusanera pp

Takmueche: Blando adj hinchazón s
Taknen: Cacao cimarrón var
Takne-puir: Echarse a perder, dañarse v
Takok-che: Cortado adj pp

Takomazen: Soberbio adj

Takorone: Flor s
Takoropo: Roza, conuco, sitio para conuco s .

Takoymazen: Cocido, cocinado adj

Takrawakne: Agua clara s claro adj

Takre: Mascado adj pp

Takrepoche: Quebrado, roto adj, pp

Takrezen: Masa para hacer bebida s

Takrimáz: Revuelto v
Takromaz: Machucada y cocinada adj
Takuaike: Relámpago s
Takuamáz: Girado, vuelto v
Takuayke: Resplandecer v
Tamachikaz: Malo, lo mal hecho adj, pp de imachiká

Tamaminke: Rico adj

Tamamniken: Rico adj

Tamane; tamawi: Murciélago grande var
Tamanez: Guardado cuidadosamente adj

Tamayneke: Con causal o alhajas, rico, comerciante adj

Tamaz: Arrojado, botado v
Tambre: Blando, delicado; débil, sin fuerzas, flaco adj

Tamik-che: Raspado, estregado, estrujado adj, pp
Tamikche; tamekche: Recogido lo extendido adj, pp

Tamiyep: Ditamo real Bot .
Tamkopoz: Desmenuzado adj, pp

Tamne-ka: Grande adj

Tamne-ka: Grueso (aplicado a lo material) adj

Tamokonem: Enano adj .

Tamokonen: Bajito regordete adj

Tamor: Abuelo s

Tamore: Engusanado adj

Tamot: Cigarro, tabaco enrollado s
Tamot-kache; tamot-ne; kata-tamut-ne: Abierto (el camino) adj vide Tamot

Tamotne, katatamutne: Camino abierto  adj sham

Tamueche: Cubierta (con paredes, techo, &., referido a la casa) adj, pp

Tamue-kache: Descubierta (sin paredes, ) la casa adj, pp

Tamuenepaz: Fijado en tierra adj, pp

Tamuet-káz: Picado, escocido adj, pp

Tamunche; -n: Rollo s
Tanchiere-ne: Triste, lloroso adj

Tanek-che: Llamado adj, pp

Tanepie: Goloso; voraz adj

Tanepoz: Huella borrada adj

Tanepuí: Buscar, procurar v
Tanepze: Levantado adj

Tanine: No poder v
Tankáz: Defendido, vengado pp

Tanke: Coloreado v
Tanoche: Enjuto, seco adj

Tansaye-ne: Largo adj

Tansayon: Largo s
Tanto-om-ne: Quebrada honda s
Tanukazen: Desgranado adj pp

Taoche: Hinchado adj
Tapa: Barbacoa, parrilla sobre el fuego s

Tapachakre: Lodo s Pantanoso adj

Tapaza-pueze: Apegado adj

Tapekche; tapekche-ne: Cansado adj

Tapichen: Algodón hilado s

Tapiekaz, -che: Limpio de monte bajo adj

Tapipo: Barbacoa llana s

Tapiramo: Frijol negro, más pequeño y distinto a la caraota; es rojo cuando está fresco, ennegrece al guardarlo s .
Tapirechem: Tabla s .
Tapirimo: Mosquito rodador s
Tapochen: Maíz molido, harina s
Tapochen: Molido adj, pp (de apoy)

Tapochen: Tabaco molido o en polvo s

Taponche: Cogido, asido adj

Taponkaz: Despegado adj, pp

Tapotez: Junto, pegado adj, pp

Tapre: Chato, aplastado adj

Taptukáz: adj Quebrada (ver Zaptu-ká) pp

Tapueche: Tomado, asido pp, adj

Tapueke; -ne: Flaco adj

Tapuense: Preso, amarrado adj, s
Tapuez-ke: Escarabajo con cuerno, ciervo volante s
Tapure: Hinchado (referido a ser muerto) adj

Tarakuake: Quebrada, canal s
Tarakukache: Podado, quitado el retoño o renuevo adj

Taramakaz: Destrozado, roto adj
Taramuke; -ne: Sudado adj, pp

Taramuke; tarmukre: Sudado adj, s
Taraptez: Lleno el recipiente adj. Llenado  pp

Tarazin: Miedo s
Tarazteche: Envarada la casa v
Tareche (pl. tarecham): Llevado pp, adj

Taremekanton: Los de lejos adj

Taremeke: Lejos adv

Tareme-ke: Lejos adv

Taremokne, taremok-nan: Blanco adj

Taremokne: Blanco adj

Tarere: Por aquí exp adv

Taribok-che: Azotado adj, pp

Tarimutne: Blanqueado; blanco adj

Tarine: Agua corriente adj

Tarkaze: Derramado adj pp

Taron; taronpe: De aquí exp adv

Taron-kon: Los de aquí exp edv

Tarpenene: Hambriento adj

Tarú: Pez espada s
Taruke: Nacido (referido a árboles, plantas) adj
Tataknez: Regüeldo, eructo s
Tatapuep-kache: Rasguñado, arañado adj, pp
Tatimatopo: Martillo s
Tatimaz: Martillado, machacado adj, pp
Tat-kaz: Deshojado adj
Tat-koche: Deshojado adj, pp

Taure: Decir v  Dicho adj pp

Taurez: Hinchado, aventado adj, pp

Taureze; taure: Seco en el haripo s, adj
Tawa: Atento  s Atender v
Tawakanok-chen: Cocido adj

Tawakep-che: Muerto adj

Tawak-kache: Descolgados (hicos) adj, pp
Tawakne: Agua clara s, claro adj

Tawaktez: Colgado (hicos) adj, pp

Tawam-che: Levantado adj, pp

Taw-anep-che: Ascendida, subida el agua por hervir & pp

Tawanepche: Lleno de líquido (río, pecho) adj

Tawantak-muez: Dícese de la fruta podrida, blanda adj
Tawanyakre: Colérico, enfurecido adj

Tawapache: Enjugado, embebeido adj, pp

Tawa-panamachin: Andariego, alocado adj
Tawa-peretá: Fructificar la planta v
Tawa-puetace-ne: Flaco adj

Tawarakaz, tawarakache: Rayado, rajado adj, pp

Tawarakaz: Rayado o rajado, como el higo adj

Tawaraze: Hendido, doblado adj

Tawarik-che: Tiempo antiguo s
Tawarik-chene: Atorado, cogido, enganchado (vg el árbol al caer) adj
Tawarimaz: Asombrado (con sombra) adj pp

Tawarpa: Gavilán var

Tawarukien; Cascabel, serpiente s .

Tawaryer: Un tipo de maíz s
Tawatakirimáz: Mecido pp, adj

Tawatak-neche: Perdido adj, pp

Tawa-takomazen: Soberbio adj

Tawatakre: Engusanado adj

Tawatamere-paz: Peleado pp, adj

Tawa-tanka: Podrirse v

Tawatankache: Podrido adj

Tawa-tawuzmaz: Engañado adj, pp Desengañado adj

Tawat-kache: Tornado, vuelto al sitio adj, pp

Tawawapuere: Ahogado de monte el sembrado adj

Tawawatanche: Ahogado de monte lo sembrado adj
Tawawetá: Aclararar el tiempo v
Taway: Moriche s

Tawa-yakteze: Enterrado adj, pp

Tawaza-caz: Hervido. Hirviente adj

Tawazak-che: Lleno algo de líquido o similar adj
Tawa-zakurumuez: Acortado pp

Tawazamar: Botarse, derramarse v

Tawazamukche: Escarbado pp, adj

Tawaz-ankáz: Vengado (de azanká)

Tawazaponkaz: Apegado adj, pp

Tawazapukaz: Desapegado adj, pp (de azapuká)

Tawa-zarkukache: Derramadocon propias excreciones adj, pp

Tawaza-wanekache: Envidiado pp

Tawaza-wanek-kre: Envidioso adj

Tawere: Ancho. Hueco, soso adj

Tawere: Claro, diáfano adj .

Tawuzmá: Ganar v
Tayakre: Anta crecida s
Tayko; tayko-pan: Pobre de lástima) adj, s

Tazan: Asiento acolchado (almohada, silla) adj, pp

Tazaribukche: Azotado (ver azaribokú)

Tazik-tez: Ensartado; encabestrado adj

Tazinche: Tensado (el arco) adj

Tazkapure: Agujereada que se clarea  (la casa) adj

Tazkapurur: Rotura que clarea la casa adj
Tazmumiz: Arrugado

Tazumné: Acarreado, cargado pp

Tazumne: Andariego s
Tazure: Aguachinado adj

Tebebtaz: Preñada pp de ibebtá

Tebecaz: Escampado el aguacero adj
Tebenache: Quemado adj, pp

Tebetuken: Dulce s

Tebetuke-ne: Dulce adj

Tebetune; tewetune: Dormido adj, pp

Techekabre: Áspero adj

Techeken: Nombrado adj, s

Techemá: Jugar v
Techene: Juego s

Techene: Juego, broma exp
Techerepaze: Espantado (a sí mismo) adj, pp
Techewache: Visitado adj, pp

Teckache: Quitado adj, pp
Teipe, teipano: Véanse teype, teypano.
Teira: Golondrina var Zool .

Tek- taken: Lanceta arponada s
Tekachen: Tejido; tela s

Tekaray penene: Brazada s

Tekareken: Publicador s
Tekarere: Todo entero, íntegro adj

Tekarere; tekaroron: Entero, íntegro, sin tocar adj

Tekatene; tekatenek; tekateneken: Sabroso adj

Tekateneke: Sabroso adj

Tekazmok-ne: Cenizoso adj

Tekchimá: Enjuagado (botija, calabaza..)

Tekek: Pedo, hedor de pedo s
Tekene: Flojo, delicado, suave (harina, masa) adj
Tekene: Triste; callado adj

Tekiem:  Espina s .

Tekiknaz: Estrecho, plegado pp

Tekiz-yer: Maíz largo var
Tekmazen: Compra s  comprado adj, pp

Tekne: Sucio, antiguo adj

Tekok-chene: Quitado totalmente adj

Tekran: Mascadura s

Tekre; -z: Mojado adj pp

Tekrewez: Resbaloso adj

Tektaón: Guácharo var

Tekté: Alcaraván negro var Zool .

Tek-zeken: Nombrado, que tiene nombre s

Temene (pl. temenan): Ladrón s

Temenpachir: Hurtar s
Temenu-kre: Pintado adj

Temerache: 
Calvo, frentudo s
Temerar chibot: Cejas s
Temere: Todo adv
Temiaka: Otra vez form adv

Temianse (tapuenche, temiache): Amarrado

Teminkaz: Apartado (la cosa, el objeto) pp, adj

Temire: Delicado, mírame y no me toques adj

Temnekik-ne: Quebradón s
Tempiche: Comida hecha de pescaditos s

Temuenek-che: Remojado pp

Tenaze: -n: Rozado (el conuco) adj, pp

Teneche: Visto adj, pp

Tenechip-kaz: Despellejado adj

Tenekazen: Comprado adj, pp

Teneke-ne: Frío s

Tenekich: Sebucán s
Tenek-maze: Salado adj

Tenenepui. Cosa traída, lo traído s

Tenen-maze; tenek-zen: Salado adj, pp

Tenepam-che: Resucitado s, adj, pp

Tenepene-ne: Bien con perfección adv

Tenepon-teche: Cubierto, abrigado adj, pp

Tenet-ken: Frío adj

Tenet-kene rik-che: Friolento adv

Tenet-ke-ne-ne: Frío adj
Tenet-kenerik-che: Friolento adj

Tenez: Dejado, abandonado adj pp

Tenketekache: Tosido pp

Tenkurinche: Desfallecido hasta caer v
Tenkurumok-ne: Luna o nube en el ojo, catarata s

Tenukam: Lastimoso adj

Tenuk-nupe: Subido, puesto en alto adj

Tenure (pl.; tenurankon: Vivo o despierto adj 

Tep: Piedra s
Tepcharono: Derecho, recto adj
Tepeche; tepez: Espeso, gelatinoso adj

Tepek: Fruto s

Tepek-tez: Pagado adj, pp
Tepemok-ne: Blanco, descolorido el rostro adj

Tepep-che: Volteado (de dentro a afuera) adj

Tepepuere: Caro adj

Tepepuere: Muy caro adj

Teperek: Fruto s

Tepereke; -ne: Fruto s

Teperop-che: Atalayado, vigiado v
Teperop-tar: Atalaya s

Tepet-kache: Lastimado, maltratado adj

Tepez: Pagado adj
Tepezine: Espeso, gelatinoso adj

Tepiapoze: Afirmado lo hincado en tierra adj
Tepnaz: Tirante adj (ver zepná)
Tepre: Triste, lloroso adj
Tepre; -ne: Lloroso adj

Tep-sa: Derecho, recto, adj vía recta s

Tep-sare: Derecho, recto, adj vía recta s
Tepuekir: Piedra de raspar yuca s
Tepue-kre; -ne: Fuerte, robusto

Tepuekrez: Tenso, tensado adj,pp

Tepuemuez-pue: Enclavar, clavar v

Tepuemuez-pueze: Clavado pp, adj

Tepukre: Leche de la papaya s

Tepukren: Betún, resina s .

Tepuntaka: Cruzado adj

Tequetne: Suave al tacto, como polvo, menudo adj

Tequiz: Espeso, gelatinoso  adj

Terap-mukche: Apretado, oprimidido (de erep-muku)

Terek: Indómito, bravo adj
Terekaz: Indómito, bravo, salvaje adj

Tere-má: Acechar v
Teremaze: Harto, repleto adj

Teremaze: Repleto, lleno de comer adj
Terem-nerpe: Empiachado, embrujado adj
Terepak: Comida s

Terep-che: Espantado, ahuyentado adj, pp

Terepui: Espantar, ahuyentar v
Teretere: Ave como tucusito o cascabel, ni id. var 
Teretuke: Lleno adj

Tetachukache: Escupido adj, pp

Tetak-che: Perdido por dañado (ej., conuco) adj

Teteche: Cocido, guisado pp guiso s
Tetek-che: Cocido, cocinado adj

Tetekua: Arepa de maíz tierno, cachapa s

Tetemueze: Cansado de subir adj

Teuke; -n; -nene: Persona sola adj

Teuna-muruke: Fruta arracimada s (nc)
Teuneyapre: Chato de nariz adj

Teure: Dicho pp

Teure: Él mismo exp pron

Teure; tekene: Callado, quedo adj

Teurema. Callar v Callado adj

Teuretaz: Curado, mejorado, resucitado (ver eretá)

Teweche-ne: Cansado adj

Tewechepaz: Aprendido adj pp

Tewechere-kaz: Manso s adj

Tewechima-chen: Pobre (sin riqueza) adj, s

Tewechit-mazen: Empobrecido, pobre de riquezas adj
Tewekche: Apagado

Tewem-che: Entrado  pp

Tewemek-che: Llegado pp

Tewenache: Caído adj, pp

Tewenche: Dormido pp, adj

Tewenkeze. Atorado, ahogado, falto de resuello adj, pp

Tewenpam-che: Recordado adj, pp

Tewenpuerez: Retirado pp

Tewenuke: Liviano, leve, ligero adj

Tewenuko: Subido pp, adj

Tewenuktaz: Abierto los ojos pp, adj

Tewepamche: Multiplicado (cosa viviente) adj pp

Tewepanche: Multiplicados, aumentados s
Tewepita-pueke-ne: Florecer la planta v
Tewe-prakoche: Destrozado, derribado pp de yupraká

Tewe-prezuez: Inclinado pp
Tewe-puereze: Hendido, doblado adj
Tewe-puezmez: Vergonzoso s avergonzado adj

Tewepuzne-ne: Doblado el árbol por mucho fruto adj

Tewe-taremaz: Advertido, avisado adj

Tewetip-che: Curado (ver: itipuí)

Tewe-zenmuet-kaz: Cerrados los ojos adj, pp

Tewezepam-che: Aquerenciado, habituado adj, pp

Tewezeute-kaz: Agujerearse v

Tewezewiz: Terremoto s
Tewezikre: Aventado, flato adj

Teweziri: Agobiado (el sol cuando baja) adj

Tewez-kaz: Reventada (de yewe-ká) pp, adj
Tewezpure: Hincharse (referido a ser muerto) adj

Tewi, tewirine: El solo s

Tewi; tewir-pe: Solo s, adj
Tewipe-pra: Nada adv .

Tewito (pl. tewitokon): Otro adj

Tewito patapo: Por otro lugar

Tewito-rere: Diverso, distinto adj

Tewito-rure: Diverso, distinto adj
Tewito-tao: En otra parte exp
Tewitotao: En otra parte exp adv

Tewito-yao: Otra vez adj

Tewi-zemuí: Temblar la tierra v
Teyacuckre: Lágrima s
Teypano: Duro, fuerte adj .

Teypano: Fuerte, duro

Teypan-puere: Yuca, una clase de var
Teype, teypenone: Alentado

Teype: Duro, fuerte adj .

Teyperiche: Medio fuertte (referido al enfermo) adj

Teyuze: Feo, despreciable adj

Teze: Sonoro, ruidoso adj

Tezek-murupo: Arrodillado adj

Tezenkine: Gaznate inflamado adj

Tezenpur: Lagarto s
Tezeunaz-kache: Estornudado adj,pp

Tiak-che; tiapchene: Calenturiento, afriebrado adj
Tiamo: Árbol maderable, bueno para leña Bot .

Tiapsene: Afiebrado adj

Tibin-chopona; tiwin-chopona: Seis s adj
Tibin-chopona-nope: Sexto adj ord

Tibin-choto: Veinte s adj; un indio s 

Tibin-ima: Una vez no más exp adv
Tibin-peta yotoy: Dieciséis s 
Tibin-peta; tiwin-p-ta: Once s 
Tiboz: Velludo adj

Tibrob-che: Acercado pp

Tiche: Hecho adj, pp

Tichiboz: Velludo adj

Tichikre: Mojado (del verbo ichikré) adj pp
Tiek; -tez: Amolado, afilado adj

Tiek; tieze; tiezen: Cocinado adj

Tiemizer: Maíz blando var
Tiem-senache: Cerrado apretadamente, ajustadamente adj

Tiepuer: Maíz cenizoso s
Tierure: Hacer ruido v
Tie-rure: Sonoro, ruidoso adj

Tie-were: Sonoro, ruidoso adj

Ti-impse: Cicatriz, marca clara en la piel s

Tikap-che: Tejido (el guayuco, p.e.) adj

Tikapuí: Tejer guayuco o tela v
Tikaraken: Grueso adj

Tikchenek: Hediondo adj
Tik-chinke; tik-chinkan. Casabe grueso o grande s

Tikeke: Hediondo adj

Tikirikiri-ken: Crespo de cabello s .

Tikirikne-ne: Artejo, pdeacito; hipo s
Tikirimaz: Asado adj, pp
Tikirimez: Arrastrado adj, pp
Tikirip-naz: Despedazado en tajadas adj, pp

Tikirip-ne; -ne: Tajada, pedacito s
Tikití: Tinta s .
Tikit-nan: Negro adj
Tikit-ne: Cansado adj Negro s

Tik-pe: Hipo s
Time: Nada adv  .

Timereche: Escrito; rayado adj pp

Timerechen: Escritura s
Timetáz: Moderado, templado, corregido adj,pp

Timia-kare: Otra vez forma adv

Timianse: Preso de las masnos; maniatado s, adj
Timichuere: Desangrado; sangriento adj

Timik-che: Rallado (la yuca, p.e) adj, pp
Timok-ne: Rucio adj

Timuek-che: Esperado adj

Tinamache; -ne: Loado, alabado adj, pp

Tinekna: Catevía s
Tinemenpá: Hurtar s
Tinerpere: Accidentado adj

Tiokuze: Volteado, torcido adj

Tipazkache: Muerto  adj, pp
Tip-chinke: Grueso (aplicado a lo material) adj

Tipiacaz: Rozado, hecho (el conuco) adj, pp

Tipirptez: Servido adj, pp

Tipito: Gorrión (¿reinita?), ave s .

Tip-na; titip-na: Conuco s

Tipo-kache: Desplumado, pelado adj, pp

Tiprazaz: Destrozado pp de ipraká

Tipuá: Sembrar v
Tipureche; tipuraze: Asado v
Tirakaze: Rajado, destrozado adj

Tiramaz; tiramaze-ne: Destrozo de la avenida del río s
Tiraz; tir-yaz: Puesto; sembrado adj
Tireke: Cornudo, con cuernos adj

Tireu; reu: Alhajas personales s

Tiripaz: Decantado adj, pp

Tirip-che; -ne: Lleno, apretado adj

Tirip-ke: Decantado adj, pp

Tirokazen: Cojo, sin pie adj

Tirpueren: Burlón s, adj
Titakre: Mojado con rocío adj

Titaz: Oído pp adj
Tití: Golondrina, ave var Zool .

Titmaz: Frío adj

Tiwinima: Poco; pocos ad Uno solo, poco adv

Tiwintá: Arder v

Tiyetmaz: Condolido por las palabras adj

Tizayke: Florecido adj

Tizkip-che: Ahito adj ahitado pp

Tizón: Hermano que sigue s
T-kache: Tornado, vuelto al sitio adj pp

Toko: Toco, arbol, especie vegetal Bot .
Tokok-mam-che: Acampado, anochecido en un sitio pp

Tokokzaz: Cucarachero, ave Var

Toko-mche: Junto, unido adj

Tokoroche: Sucio adj

Tokoroká: Lavado adj, pp

Tokoroz, -che: Sucio adj

Tokorozmáz: Sucio adj, pp

Tokpire, tokpiran, tapire: Rojo, colorado adj

Tokpoz: Maldad s

Tomichik-che; tamichik-che: Rallado, raspado a sí mismo adj, pp
Tomoken: Con testículos, no capón adj

Tomoko: Catevía s
Tomokonen: Regordete adj

Tomope; tomopo: Niño que gatea s
Tomoprá: Poco a poco exp adv

Tomueke: Aflojado, desahogado (de eketumá) pp

Ton: Partícula que se pospone al nombre para hacer el plural Gram
Tonanche; tonanse: Escondido, escondida (cosa material) adj

Tonanse: tonanche: Escondido adj
Tonche: Muchacho s
Tonoche: Enjuto, seco adj
Tonok-che: Tragado adj, pp

Tonok-chen: Labrado, formado adj

Tonop-che. Labrado, formado, modelado adj, pp

T-onopuir: Labrar, formar, modelar v
Tonoro: Pájaro s nc

Tonuka: Compadecerse, lastimarse v

Tonukazen: Compasivo adj

Tonuke: Con vista. Vivo adj

To-otananse: Escondido adj
To-ozpontez: Vestido adj, pp

Top: Piedra s Partícula que se pospone para significar “instrumento de” Gram  
Topia: Piedra que se coloca para colocar la olla sobre el fuego al cocinar s
Topkara: Pedregal s .

Topo: Piedra s
Toponke (pl. toponkan): Blanco, hombre blanco (lit. “con vestido”) s
Topo-ptik: China, roca pequeña s .
Topotochen: Veneno no identificado s .
Topotopo: Arbusto de fruticas ovoides amarillo verdosas Bot

Topuchakre: Puntiagudo adj

Topuche: Gordo adj

Topuche: Grueso (aplicado a ser viviente) adj

Topuezchen: Hilado adj

Topuptez: Apuntado, con punta adj, pp

Topuzene: Oloroso adj

Topuzune-ne: Oloroso adj

Torok-che: Muerto s. Adj
Torokenar: Guirnalda multiclor s
Torono: Pájaro s nc

Torop-che: Muerto adj, pp

Totakok-che: Agujereado, barrenado adj, pp
Totananche; totananse: Escondido, escondida (ser viviene) adj

Totapuraz: Cerrado (puerta, ventana, &) adj pp

Totapurkaze: Abierto (puerta, ventana, &) adj, pp
Totoko: Lechuza blanca var Zool .

Totononopui: Transformar, cambiar mágicamente una cosa en otra v
Toutake; -n: Agujereado adj, pp
Toutaken: Agujero s
Towontapnukche: Cerrada la boca pp

Towozpekoche: Persuadido (de ozpo-oká) adj, pp

To-yan-kom: Suyo (de ellos) pron
Tozmaz: Mezclado adj, pp

Tozorocaz: Limpio adj

Tozorozmaz: Sucio adj

Tozponkáz: Desvestido adj, pp

Toz-poz, tozpochine: Barbado adj

Trakobokne: Blanco adj

Tuakche: Hendido (la coa o chícura) pp

Tuaknep-che: Comido adj, pp

Tuana: Repartido adj, pp

Tuaneken: Casada s

Tuare: Atención s
Tuare: Entendido, sabio s
Tuarepra; tuarepuin: Necio, salvaje, bruto s (Anton. Tuare)

Tuayke: Resplandecer v
Tuaze: Ocupado adj, pp
Tua-túa: Planta herbácea, de cuya corteza se prepara una infusión que actúa como vermi-purgante. Bot
Tuazikik: Árbol florido s

Tuche; tuze: Dado pp

Tueb-kaz: Parida adj, pp de ibeb-ká

Tueche: Flehado, herido de flecha s, adj
Tuekre: Preñada adj; pp

Tuekre: Preñada; llena adj

Tuenemache: Preñada adj; pp
Tuenemaz: Preñada adj

Tuere: Limpio, lavado adj
T-ue-y: Flechar v
Tueyke: Alumbrado adj Resplandeciente adj

Tukache: Barro cocido s .
Tukarek-teze: Público, publicado adj

Tukaze; -ne: Dicho adj pp
Tuk-che-ne: Hediondo adj

Tuk-chukre: Montaña cerrada, espesura s
Tuke: Lleno adj
Tukeke: Lagarto marrón claro, que parece asentir siempre Zool .

Tuk-kache: Tejido adj, pp de Yukamui

Tuk-kamoche: Derramado, vertido adj, pp

Tuk-ma: Crecer el rio v

Tuk-mache: Quebrada crecida s

Tukmenen: Cloeca; que tiene huevos adj
Tukmere: Doler la cabeza v Dolor de cabeza s
Tukmueche: Muerto, asesinado adj pp
Tukok-che: Quitado adj, pp

Tukorokaz: Limpio, lavado adj
Tukuar: Mascadura para echar en la bebida; río s
Tukukne: Agua turbia s turbio adj

Tukup-chen: Remojado adj, pp
Tukure: Liso adj

Tukurmaz: Enjuagado adj, pp

Tukurukán: Bajo, pequeño adj

Tukuruke; tukurukan: Persona pequeño adj, s

Tukuruwe: Tortolita var Zool .

Tukut-ne: Agua turbia adj

Tukutne: Turbia, sucia el agua adj

Tukuyu: Lcero de la tarde, Venus s  .
Tukuz: Picaflor, ave. var
Tumakare: Después adv

Tumakaron-pe: Para después exp adv

Tumamata-ken: Vara con horqueta s

Tumanema: Nom ás que bailar exp

Tumareke: Hilera derecha s Hilo de tela de araña s
Tumarwaken: Serpiente de cascabel s

Tumayum-ken: Hablador adj

Tumayum-rikche. Que habla poco adj

Tumayuntez: Habla s

Tumen: Lapa s
Tumereche: Rayado adj

Tumere-ke: Limpio adj Limpiado pp (referido a conuco)

Tumeren: Pintado adj

Tumerure: Tronando v
Tumetaz: Enojado adj

Tumetaze; tumetache: Frío, helado adj .

Tumneche: Cernido pp

Tumnen: Carnoso, muelle adj

Tumokonem: Pelota, bola s .

Tumtari-ke: Mal de boca, ocena s
Tumue: Fijar, sujetar v
Tumuechik-che: Pelo rollado adj; uvas pasas s
Tumuekaz: Cortado, herido v
Tumuekrez: Muesca s

Tumue-ne: Fijo adj

Tumuepier: Maíz morado var
Tumueze: Limpio a sacudir adj pp
Tumuren: Amarillo adj . 

Tumuruke: Fruta arracimada s (nc)
Tuna wazarká: Fuente, manantial s
Tuna: Agua s

Tunamerú: Ola (del mar) s .

Tuna-mit: Fuente, manantial s
Tuna-mtar: Boca de río s
Tunamuen: Aguoso, aguado adj

Tunayarin: Corriente de agua s .

Tunotape: Se disimula  exp
Tuntakmuez: Hendida (totuma, p. e) adj, pp

Tuntakoche: Rajado (vg., el bejuco) adj
Tuntarikoche; -ne: Gritado pp Gritando ger
Tuntayekre: Babeado adj; pp

Tunuá: Crecer cosa inanimada v
Tunuachen: Adulto, crecido adj

Tunupan: Amargo adj

Tuokre: Maduro, en sazon adj

Tuone: Suave al tacto adj

Tuorko: Canela s .

Tuoroke: Hinchado adj

Tuoto-konche: Torcido, enredado (el hilo, vg.) adj
Tupakanep-che: Recordado adj, pp

Tupakaze-ne: Despierto adj  Despertado pp

Tupakenaz: Aguado, con agua adj

Tupamana: Basta, está bueno int

Tupamaz: Tomado (el sitio para sembrar) adj

Tupanapam-che: Triste; callado adj

Tupanariak: Papayo florido s

Tupaneke: Alimentado adj

Tupatake (pl. tupatakan): Habitante  s

Tupatap-kaz. Arrancado lo hincado en el suelo adj
Tupaype: Hondo adj

Tupaz: Mandado a pp

Tupaze: Traspasado (de parte a parte un objeto) v

Tupazene: Dicho pp

Tupek-nem: Canoso adj

Tupekuz: Sentado adj

Tupetar: Cara zafia s
Tupiamuze: Suave (cabello, p.e.)

Tupien: Casado s

Tup-kuaz: Lleno adj

Tupokaz: Persuadido adj pp

Tupoken. Cabello s
Tupok-nan; tupuk-ne: Corto adj

Tupok-ne; tupok-nan: Bajo, pequeño de estatura adj

Tupoko: Cangrejo de río var

Tuponache: Habitado adj
Tuponke: Vestido (persona vestida) s
Tupop-kache: Raspado, rallado adj, pp

Tupoptez: Grueso, crecido, maduro (chaco, p.e.)

Tuporoche: Pasmado, endurecido lo hinchado adj
Tupotekaz: Despuntado, sin punta adj, pp
Tupot-ke: Puntiagudo adj

Tuprenek, tuprenekene: Cosa agria s

Tupuera-kaz: Alargado el brazo pp

Tupuereche: Temblroroso adj

Tupuerez: Sucio (el rostro) adj

Tupuez; -ce: Abiero (tumor, herida, &) adj

Tupuimache: Amontonado

Tupuimache: Amontonado adj

Tupukaz: Cortado (árbol, planta) adj, pp

Tupuk-che, tupuk-chen: Asado adj., pp
Tupukrez: Exprimido adj, pp

Tupumuk-kache: Afeitado adj, pp. Pelado adj
Tupuna ynenei: Agradecido; atento adj
Tupup-ka: Derretir lo grasoso v
Tupup-ká: Raspar o rallar v
Tupupnekaz. Afeitado, con elpelo quitado adj, pp
Tupurche: Hallado adj, pp

Tupurpe: Después adv
Tupuruan: Gusano chicpichipi s

Tupuymache: Aparejados (indio e india) adj
Tupuyme: Pareja de indio e india s

Turape: Enfermo adj 

Turapiwa: Pargo, pez var Zool

Turaren: Azul adj

Turay: Enfermedad s
Turaypan: Enfermo s
Turaytá: Enfermar v
Ture: Asiento de madera s

Turek: Tábano s
Turicha: Turpial, ave var Zool

Turiti:  Yeso s .

Turma: Pájaro carpintero var

Turoko: Tábano s .

Turpuere: De burlas o broma exp
Tutaketak: Chispas del fuego, centella s

Tutanse: Preso de los pies s, adj

Tute: Mochuelo s
Tuteke: Arbol frutal de frutillas, como ciruelas menudas, comestibles, que manchan la boca de su zumo morado Bot .

Tutum: Totuma; vaso s
Tutum: Totumo, árbol s.

Tutupatez: Hojarascoso adj

Tutury:  Yeso s .
Tu-upaz: Amagado pp

Tuwaron: Entendido, sabio s
Tuwenache: Vomitado adj, pp

Tuwerizken: Casado s

Tuweyke: Resplandeciente, iluminado adj
Tuzum-ne: Lloroso adj

Tymerache: Frentudo, calvo adj

U

U: Partícula que se antepone al verbo o al nombre para indicar “yo”, “mio” Gram

Uche: Yo pron

U-ipanar: Limosna s

Uipur: Cabello s
Uka. Como yo exp

Ukare-ne: Como yo exp

Ukit-ne: Haz de cinco palitos para contar Et. s
Uk-ketá: Peer, ventosear v
Uma: Rancho s
U-muene: Mío pron pos; adj pos

Unu: Leña s

Unuá; onuá: Crecer (el árbol p.e.) v
Upa: Aguado, muy líquido adj Aguoso; anegado adj

U-pache: Nuera (dicho por el suegro); sobrina (dicho por el tío); mujer (dicho por el marido) s

Upana: Casabe doblado(“mi oreja”?) s
Upier: Cedro s.

Upuerete: Cacao, otro. ¿Caoba? Var

Upup-té, -y: Crece, engrosar, madurar la raíz v
Urapoy: De mi exterior adj

Uray: Como yo exp
Ure: Yo pron

Urimare: Nombre de una famosa cacica chayma, a quien se le considera la Reina de la Cueva del Guácharo, y a quien se le rinde culto en las montanas habitadas por los descendientes de la etnia chayma. 
Urná: Mangle común s .

Urokian: Ocumo cimarrón no id var

Urop: Muerto s, adj
Uropuí: Morir v

Utaz: Ir v
Uwarai: Como yo exp

Uyaker: Conmigo form pron

Uyan: Cosa mía, mi usanza exp Mío, mi estilo pron

Uyan-pe: Para mi pron
Uyao: Dentro de mi exp adv

Uyopo: En mi form pron

Uyopoy: De mi form pron

V

V: Este sonido puede intercambiarse con la W y la U.

Venayoto (pl. venayoto-kon): El que va detrás adj

Vetun: Serpiente que da sueño al morder, no id var

Vin (pl.: vinon): Vecino, cercano  adj (vecinos)
W

Wache: No adv

Wachkene; wachekene: Nada adv .

Wachuk: Diarrea s

Wachuka: Caña dulce (¿esp. “azúcar”?) var Bot .

Waima: Lagartija s
Waimare: Higuereta, planta var
Waka: No adv

Wakara: Garza blanca s
Waketé: Cortarse a sí mismo v
Wakron-ka: Deshacer espuma; despumar, espumar v
Wak-tachetá: Salir, originarzse v

Wakua: Paloma silvestre s 

Wakuayur: Fruta de paloma, barbasco var Bot
Wamache; wamacho: Árbol cactáceo, que fructifica una drupa muy apetecida y mucilaginosa; de las cáscaras de la corteza del árbol se hace un cocimiento que se emplea en la cura de llagas. Bot
Wamana: Ayer s

Wamane: Masa agria para fermentar s

Wamara: Acure var
Wamene: Ayer adv

Wamo: Guamo var Bot . Cigarra grande s

Wamot-ká: Abrir camino v
Wana: Repartido adj, pp Repartir v

Waná; -che: Repartido adj

Wanakí: Revolver, dar vueltas v
Wanakna: Bijao de hoja ancha var

Wananchir: Matalotaje, conuco s
Wanapo: Yerba de pasto s
Wanapu; -r: Conuco, sembrado s
Wanari: Ave como tucuso, no id. var

Wanat-pué: Hacer conuco v
Wane: Miel s
Waneima: Salitre s
Waner: Marido s
Wanitá: Cañafístola var Bot .

Wano: Abeja s .
Wapa: Salvilla tejida s
Waparo: Árbol maderable Bot
Wapia: Pelota s .

Wapo, wapune: Delante adv

Wapotomne: Primero adj ord

Wapuená: Nadar v .
Wapukuita: Canalete s
War: Gargantilla, collar, cinta del cuello s
War: Nalgas, envés s
Wara: Acacia var Bot . Lisa, pez var Zool .

Warabná: Encoger el abdomen; moverse al moler v
Warachurpe: Marido s
Warai: Como, adj. comparativo
Waraito: Hombre, varón; macho s
Waraitur: Marido s
Warakapuer; -e: Yuca, una clase de var

Warakarú: Mono s Zool

Warakua: Árbol de la totuma s
Warapa: Guayaba s Arbol maderable muy útil en construcciones navales

Warap-té: Devolverse v

Warare: Danta Zool 
Wararú: Cangrejo var Zool . 

Waratara: Piedra grande,  calcárea. 
Warataro: Árbol maderable Bot 

Warate: Gargantilla s
Warawao: Zamuro var
Warawara: Corroncho, guaraguara pez var

Waré; -r: Cantar v Canto s
Wareke: Cantor, cantante s .

Wareken: Rana cantora var
Warekenar: Corba s 
Warema: Árbol

Warena: Potoca, paloma silvestre Zool
Wareware: Ave como tucuso, no id. var

Waria; waira: Lisa de mar, var

Waricha; wariche: Mujer, hembra s
Wariko: Rana platanera var Zool .

Warimá: Remar v .

Waripi: Avispa var Zool .

Wariri: Oso palmero var Zool .
Waritoto: Guaritoto, planta urticante Bot
Wariwe: Pira, hierba s .
Wariz: Oso hormiguero s
Warka: Árbol var. no identificada

Warte: Collar s .

Waru: Estera s .

Warudep; warutep: Junco para esteras s . 

Warumo: Árbol del cual hay diversos tipos, sus tallos semejan tubos de agua, de su corteza se obtiene una fibra. Es llamado también yagrumo y “el árbol de la pereza” puesto que este animal gusta de sus retoños. Bot
Warure: Gato cerval, tigre pequeño s
Warwarchena: Cal s .

Wataka: Mazamorra s .
Watakare: Árbol mirtáceo cuya madera es muy apre-ciada en la construcción de casas. Bot
Watakne: Batalla s .

Watama: Calabazón var Bot .

Watamare: Árbol abundante en las tierras calientes de Monagas; llega a medir 20 metros de alto. Su resina se aplica en el cuerpo contra pasmos, tétanos, reumatismo. Es el mismo puy o estoraque. Bot

Wate; wete: Excremento s
Watipa: Excremento s
Watne-puirpe: Tía (dicho por sobrina a hermana de la madre ) s
Watpa: Carrizo, paja; flauta de caña s .

Wawa: Sardina s

Wayake; wayakuao. Cojo de mucho andar adj
Wayaketa: Trampa, escarceo, huida en el juego de atrapar al otro s .

Wayamaka: Iguana s var Zool .

Wayamuri: Icotea, morrocoy s

Wayapito: Enano s .

Waykake: Resplandecer v
Wayken yamueymatop: Reclamo de venado, instru-mento de reclamo s

Wayken: Venado caramerudo var Zool
Waikeruko; waikuruku: Tipo de parchita, llamada “parchita de culebra”, planta reastrera y trepadora Bot

Waymit: Roedor marsupial que roba el maíz (¿ratón de monte?); no id. var Zool
Waypakua: Puerco espín var Zool
Waypayaba: Tiburón, cazón var Zool
Wayuko; wayuku: Paño de la mujer, guayuco s
Wayup: Pez espinoso, no id var Zool

Wazakezá. Cortarse a sí mismo v

Wazanunté: Almagrarse, colorearse, pintarse v
Waza-waneká: Envidiar v
Wázimo: Árbol maderable, que produce una semilla como piña que una vez seca es dulce y consume el ganado Bot

Web-ká: Apagar la lumbre v
Wechepá: Aprender v
Wechik-kuan: Crujir de dedos s
Wechukua: Tábano pequeño, mosca verde s .

Wei: Verano, tiempo seco o claro s

Wek; wekir: Bebida s
Wekne: Espina de paja de sabana o carrizo s
Wekte: Jabillo var

Wemué: Calentura., fiebre s
Wenatá: Vomitar v .

Wenatí: Quemarse v
Wenayere: Por atrás exp adv

Weney: Flechador adj
Wenezeká: Arrancar o sacar diente v
Wenitpe: Preñada adj; pp

Wenitpe: Preñada;llena adj

Wenketeká: Toser  v

Wepenakaz: Al conuco exp

Werechú: Hollín s .

Wereknate: Hollín s
Werena: Paja, yerba; sabana s Yerbazal s

Werenache: Paja, yerba; sabana s
Weretere: Guaritoto, planta de hojas urticantes Bot .

Wereutá: Resucitar v
Werewere: Mosca s
Werimno: Ceniza s .

Werimnodep; werimnoyep: Hierba menuda, paja s .

Weripi: Flechar v

Werma: Lebranche var Zool; Cañafístola var Bot

Werwerí: Pato real var Zool .

Wete: Excremento s
Wete: Posposición que indica buscar; en frases como erepawete (buscar comida); e-wete-kon (a buscaros a todos); wete-pra (buscar nada); &. También se pospone  para significar brevedad, p.e.: tawaruktá-wete (para que crezca luego); chetar wete (para que entienda luego); &
Wetemne: Epidemia, gran enfermedad s .

Wetir: Tripas, intestinos s
Wetnapuí: Caída s

Wey:  Luz s Tierra blanca, s

Wey-ká: Alumbrar v
Weyur-pe: Luz s
Wezená: Ano s .

Weze-puí: Lastimarse v
Wezet: Sueño s
Wezewiz: Terremoto s
Wezewunaz-ká: Estordunar s
Wez-menukre: Pintarse v
Wezna; wezpú: Naturaleza, existencia, ser s .

Wichi: Rana var Zool .

Winá; wená: Salir el sol; abrir después de llover v
Wine: Tordo negro var Zool .

Winik: Mosca var Zool .

Winikue: Jagüey, fuente de agua  s .

Wipe: Cerro s . Tonto adj .
Wipo: Viejo adj

Wirie: Uvero var Bot .

Wirirí: Tribilín, ave var Zool . Chicharra var Zool

Wirmarú:  Rana var Zool .

Womichikí: Rallarse, rasparse v
Wonoyú: Rana var Zool .
Wonuktopo: Escalera s .

Wonupká: Moldear o hacer vasija de barro, múcura o tinaja v
Wonyep: Malva var Bot
Woperí Cedro var Bot .

Woroi: Merey var Bot .

Worok: Sarampión s
Wotka: Aguaitacaminos, ave var Zool .

Woto: Pescado s nc
Wo-yokú: Masturbarse v
Wozpá: Cacería, animal cazado s
Wozuá: Cacería, animal cazado s
Wuchi: Rana de agua var Zool .

Y

Ya: Posposición que se agrega a los pronombres personales, para indicar “a”; vg. A mi: u-ya; euya: a ti; yoyan: a él, &.

Yabozpe: Celoso, rabioso adj

Yaka: Adentro adv

Yaka: Hora, momento s .

Yakanenup-té: Descender, bajar v

Yakaraken: Famoso adj

Yakaré: Caimán, baba var Zool .

Yakato: Imagen, figura s .

Yake: Tipo de cují llamado así en el Oriente del país. De su legumbre se puede obtener azúcar Bot
Yake;-r, chake; -r: Con él, ya nombrado form pron

Yaker: Con  prep.

Yaki: Bagre, pez, sp

Yakne-pui: Calentura, fiebre s
Yakón: Cuñado (entre varones) s

Yakono: Amigo (dicho por hombres) s

Yakorón: Compañero viviente s
Yamak: Madre s
Yamakner: Caudal, alhajas s

Yamara: Cometa s .

Yamatak-nepuir: Arrojar, lanzar flecha v
Yamian: Lechuza var

Yamiká: Enojarse v
Yamikche: Recoger, coger (animales para comer, como caracoles) v
Yamiketá: Enojarse v

Yamor: Uña de la mano s

Yamoz: Bailar asido del brazo v
Yamozir: Acompañante del baile, asido del brazo s
Yamue: Piojo s
Yamuechín: Páramo, cumbre fría s

Yamuenen: Levantarse derecho v
Yamuet-ká: Picar, escocer (v.g. el ají o el tabaco) v
Yamuey-ma-top: Reclamo, instrumento para llamar la caza s
Yamui: Levantarse v
Yanak-té: Enterrar v
Yanekí: Llamar v
Yani: Enojarse, apasionarse, enfurecerse v
Yanir; -e: Enojo s
Yanon: Mandato s

Yanonpe: Criado, mandadero s

Yanopi: Negocio, asunto s

Yao: Dentro adv

Yao; kuao: En ello adv (Ej. Tuna-yao; tuna-kuao: En el agua)

Yaochi, taoche, yaoz: Hinchazón s
Yaot: Lado del cuerpo s
Yaoz: Hinchazón s
Yapiar. Bajada, barranco, pared s

Yapikpo. Escama, piel s
Yapiyi: Omóplato s: delgado adj

Yapue-ikuar: Brazo de río s
Yapuekre: Enflaquecer, ponerse flaco v
Yapuenemui. Brincar, saltar hacia arriba v
Yapuer: Brazo s

Yapueton: Brazo derecho s

Yapup-topo: Remendador, instrumento de remendar s
Yapurion, zaronatpur: Basura s

Yara: Orilla, borde s.

Yaramorop: Hoja buena para orinar, no id, s
Yaramuk-tá: Sudar v
Yarazimá: Acechar v
Yarazté: Envarar la casa v
Yarbe: Caimán s

Yarbe; yarwe: Caimán var Zool .

Yarimut-né: Blanquearse, ponerse blanco v
Yarokur: Sobrino (llama el tío al hijo de su hermana) s
Yarur: Anón cimarrón var

Yata: Bazo s

Yati-ká: Deshojar, coger hojas v

Yatikir; -e: Nalga s .

Yatir: Hoja s
Yatun: Calor del sol s Calor s

Yaukí; -r: Pene s
Yaur: Suegro (dicho por la nuera) s

Yauriche: Pira, planta s
Yauyanez: Cuidar,  mirar v
Yawa: Saber v
Yawakmaz; yawazmache: Áspero adj

Yawan: Corazón s
Yawan-imtar:  Estómago s .
Yawa-nuk-ta: Deslumbrado, encandilado pp, adj

Yawapuez-ka: Enflaquecer, ponerse flaco v
Yawara: Palma var
Yawara: Plátano s
Yawaraka puir-kon: Lo comieron los caribes exp
Yaware: Jaguar s
Yawaritá: Oscurecer; oscurecerse el sol v
Yawar-wamamuí: Oscurecerse el sol v
Yawatak-mue: Eco s
Yawat-namamui: Aclarar (p.e. el agua) v
Yawa-wotá: Aventar la barriga (la comida) v
Yawayak-té: Enterrar v
Yawaza-kroká: Pincharse, clavarse, estacarse v
Yawazaré: Chorro s .

Yawa-zay-ká: Desgranarse en la espiga (p.e. el maíz)

Yayak-tar: Axila, sobaco s
Yazinton: Andariego s

Ychane-para: Huérfano de madre s
Ychotá: Hincharse el grano al remojarse v
Ychoztá: Hincharse el grano al remojarse v
Yeb-chaka: Abajo adv

Yeb-zao: Debajo adv

Yeche-ka: Morder v
Yechek-mur: Rodilla s
Yechereká: Amansar v
Yechet: Nombre s
Yek: Tronco de árbol s
Yeká: Desafilar, quitar la boca a una herramienta v
Yekí: Comer v
Yekich tupamataken: Horqueta s
Yekich: Árbol s.

Yekich-azamá. Arrojar palo o contar s
Yekiche-piá: Cimarrón, arrimado al árbol adj

Yekich-yatir: Hoja de árbol s
Yekin: Animal casero s
Yekin: Animal doméstico s
Yekiz-mit: Raíz de árbol s
Yek-pó. Mandar a venir v
Yekre: Babeado adj Humedecerse v
Yekun: Cadera s .

Yem: Depósito, vientre s Recipiente, canal, contenedor s

Yema-rar: Palma de la mano s
Yemchi (pl. yemchinan): Hija, dicho por el padre s
Yemekú; -i: Llegar v
Yemerar chibot: Cejas s
Yemerar: Frente s
Yemetá: Levantar testimonio v
Yemiá: Mano s
Yemiar tiquir: Artejo de la mano s

Yemiar: Mano s

Yemiarkur: Dedo de la mano s

Yempe: Aventada la barriga adj

Yemué: Cerrar ajustando o apretando v
Yemuí: Entrar v
Yemuit: Círculo s .

Yemutek: Zambullirse, meter en el agua v
Yená: Caer v

Yenaurema: Al lado exp adv

Yenawe: Cerca, parecido adj

Yené: Ver, mirar v
Yenepamuí: Resucitar v
Yenpata-ka: Recordarse, caer del olvido v
Yenpata-ka-tanepuí: Querer olvidar v
Yense: Erección pineal s

Yenuká: Alucinar, encandilar v
Yenukté: Bajar v
Yenukú, yenuki: Subir v
Yenur: Ojo s
Yenuté: Abrir los ojos v
Yepa-mui: Multiplicar cosa viviente v
Yepa-pe-prá. Difícil adj

Yep-chen: Lo moderno s
Yepe: Fruto s
Yepiar: Muela s
Yepiar: Muela; arrimado al diente s
Yepíchi; yepit: Cura, curación, remedio s .

Yep-nepui: Asistir, estar presente; vivir v
Yepo: Espinazo; hueso; el origen s
Yepo; chepo: Hueso; origen s
Yepoi-ke: Más que (se usa con sustantivos)adv

Yepo-inak-ka: Quemar huesos de los difuntos v
Yepton azamar: Camino de los antiguos s
Yepuchi: Engordar v
Yepuerez-kate: Dentera s
Yepuik: Más (se usa con sustantivos) adv

Yer: Diente s

Yeremá: Llenarse al comer v

Yerep-nak: Olvidarse v
Yerez-ku: Hiel s
Yer-ká; zer-ká: Hacer ruido v

Yerminke: Hacer ruido v
Yerni-ke: Sonoro, ruidoso adj

Yeryapono: Encía s .

Yetachu-ká: Escupir v
Yetakur: Saliva s
Yetazí: Quijada; barba s
Yetazir: Quijada s
Yetazkú: Saliva s

Ye-té: Amolar, afilar v
Yet-kachipue: Sonoro, ruidoso adj

Yetmá: Conmover, condoler con palabras v
Yetminke: Conmovido, condolido por las palabras adj

Yet-pur: Canilla, pierna s

Yewaputar: Callo de los pies s
Yewetemuí: Fluir la sangre v
Yewet-pue: Eco s
Yewezeute: Cerco, anillo de la luna s
Yewez-ká; yepez-ká: Reventarse (vg. una nigua) v
Yezem: Garganta; amo, dueño s
Yezen: Dueño, amo s
Yezen: Señor, amo s
Yipuin: Garza s

Yob: Posposición que indica “cosa propia de” aquel a quien se porpone. P.e.: eute-yob, para hacer casa; Zan-yob, cosa de la madre.

Yokmatá: Muslo s .

Yokozká: Afilar, enderezar boca de una herramienta v
Yokú: Fornicar v
Yom-ni-ke: Picante adj

Yon; zon: Mango de la piedra de moler s
Yona-chukú: Moco s
Yonop-top: Instrumento de labrar s
Yonu-chibot: Pestaña s
Yorakar: Mono machín var

Yorokir, -e: Guirnalda multicolor s

Yoroko: Zorro s
Yotoy : Enemigo, contrario adj

Yoya, toya; muek-uya: A él

Yoyan; toyan: Suyo (de él, ya nombrado) pron
Yoyan-kom-pe: Para ellos pron
Yoyanpe; toyanopi: Para él (nombrado) pron
Ypeyá: Paleta de recoger casabe; hueso omóplato s
Yuchayere: Por el monte exp

Yuka; y-ká: Soplar v
Yuká; -z: Cocer barro o arcilla s .

Yukamuí: Tejer v
Yukarazká: Desbrasar v
Yukarazkar: Desbrazar v

Yukche: Bebida de maíz s

Yukchur; -u: Camarón var Zool .

Yuk-má: Quebrada crecida s
Yukmar: Crecida de río s
Yukmotá: Poner huevos el ave v
Yukmué: Matar, asesinar v
Yuk-muey: Huevo; liendre s
Yukrená: Barranco; quebrada s
Yukrenar: Quebrada húmeda s
Yukre-ne: Pedorro, ventoso, flatulento adj, s

Yukrepana: Lombriz intestinal s

Yukreparkon: Hablador en exceso s, adj
Yuk-tá: Ojear la cacería v
Yuktapuin: Cojo, sin pie adj

Yuk-tokoy: Compañero, par s

Yukuar: Río s La mascadura para preparar bebida s
Yum: Padre s Tío (dicho por sobrinos al hermano del padre) s
Yum-ka-topo: Llave, abridor s
Yumna: Cedazo s

Yumná; -y: Cernir v
Yumnetop: Cernidor s

Yum-pia: El primer padre s
Yump-top: Atador adj Candado s
Yumtop: Cerrador, candado s
Yumuk-ter: Padrastro

Yumu-para: Huérfano, sin pádre s
Yumuzé: Doblar (tela, paño) v
Yunkatop: Abridor, llave s
Yunketene: Catarro, gripe s
Yunketene: Perezoso adj

Yunkete-ne: Perezoso adj

Yuntak-má: Hendir (totuma, p.e.) v
Yunta-mué: Coser v
Yuntan-ká: Descoser v (ver yumtak-mue)

Yunuapuin: Pasmado (referido al crecer el árbol) adj
Yunupinke: Perezoso adj

Yup; yupan: Palo seco s

Yupá: Amagar, amenazar con pegar v
Yupa-ká; Ypa-ká: Desaguar v
Yupay: Envés de tela o paño s

Yupia-ká: Quitar los palos secos v 
Yupiar: Principio s

Yup-ká: Barrer v
Yupraká: Destrozar, despedazar, derribar (árbol, p.e.) v
Yuprakir: Buen olor adj

Yuprawaz: No tengo casabe exp

Yupuek: Razón s Razonable adj

Yu-pumué: Plantar, sembrar por estacas v
Yurake: Blanco adj

Yurare: Maíz tierno s
Yuren: Molleja s Barrigón adj

Yurmá: Soltar, dejar ir v
Yuruto: Abuela (dicho por la nieta) s Cuñada (entre muejeres) s

Yusminke, yusminkan: Amargo adj

Yuta: Cucaracha  var

Yuto. Bosque, monte s 

Yuwamui: Tejer (cestería ) v

Yuwar: Envés s
Yuzchaka: Al monte exp En el monte exp

Yzarí (pl. yzarikón): Carcajada s

Yzón: Hermano que sigue s
Yz-pe: Cuatro s adj

Z

Zabeb-ká; zapep-ka: Reventar v
Zakane: Cocinar v
Zakao: Blanco adj
Zakaré: Noticia s

Zakaré; akaré: Noticias, nuevas s

Zake: Zancudo s
Zakí: Picar, escocer v
Zakietop: Comedero s
Zakiká: Quitar gusanos de la gusanera v
Zak-nepui: Errar. Desbaratar v
Zakré: Picar, escocer v
Zakrepuí: Quebrar, romper (vg. vajilla) v
Zakron: Flor de ahuyama s
Zamané: Guardar con cuidado v
Zamanepá: Fijar en pie v
Zamapon: Juguetillo s
Zamaywa: Raíz comestible, similar a mapuey, no id. s
Zamaz: Arrojar, botar, lanzar algo v
Zamekú: Recoger lo extendido v
Zamikí: Raspar, estrujar, estregar v
Zamokoney. Castrador s
Zamot-ká: Abrir camino v Et vide: tamot

Zamue-ka: Descubrir la casa (quitándole paredes, techo, &) v
Zamue-y: Cubrir casa (con techo, paredes, &) v
Zan: Madre s Tía (dicho por sobrinos a la hermana del padre) s
Zanepui; zanepué: Borrar huellas v
Zanet-pur: Madre sin hijos, huérfana s

Zanir: Enfurecerse, enojarse, apasioanrse v
Zanir: Enojar v

Zankukú. Comer v Comiendo ger

Zanonopu: Tasajear; secar carne al sol v
Zanonotop: Tasajero, instrumento de atasajear s

Zanonpe: Criado, mandadero, sirviente s

Zanoto: Ratón de monte, comadreja no id s

Zantaká; -pe: Contraponer un objeto con otro v
Zanuká: Desgranar v
Zanumui: Levantar v
Zanur: Grano, semilla s
Zao: Dentro adv En ello form pron.; adv

Zaon: Corazón, lo interior de algo s Lo de adentro exp adv
Zaparaká: Entremeter, poner entre v
Zaperemá: Lamer, comer v
Zapiaon: Relativo a la pared s, adj
Zapiar: Bajada, barranco, pared s

Zapo: Calabazo para abalorios s

Zapón: Asiento s

Zaptu-ká: Quebrar o destrozar (una raíz, p.e.)

Zapuez-kaz: Cosechar, coger fruto v
Zarakuanú: Entristecerse v
Zararapi; zararapi-ne: Frío de calentura, escalofríos s
Zarazarapi: Escalofríos, frío de calentura s
Zarimun: Chispas del fuego; centella s

Zarkapiar: Ponedero de huevos s
Zarkarakon: La que parió a dos s, adj

Zarké: Echar v
Zarona-top: Escoba s
Zat-ká: Deshojar v
Zaur: Suegro s Tío (dicho por el sobrino) s Tío (dicho por sobrina a hermano de la madre)  s
Zaure: ecar en el haripo v
Zawak-ká: Descolgar hicos o cuerdas v
Zawak-top: Ajustador, objeto de justar s
Zawapo: Delantero, el que va delante adj

Zayaton; -pe: Segunda mujer, que acompaña a la madre s

Zayere: Por dentro exp adv

Zayonpe: Morochos (p.e. plátanos amorochados) s

Zayorón: Lo de adentro exp adv
Zazik-ká: Desensartar; desencabestrar v
Zazik-té: Ensartar; encabestrar v
Zazinté: Tensar el arco v
Zazit: Amarra s
Zaz-kur: Gotera s
Zazuká: Escurrir v
Zebzao: Debajo adv

Zeken: Lento, que no corre o no vuela adj

Zekuká: Ordeñar.  Exprimir lo pechos v
Zekuzir: Vueltas, torceduras s

Zek-zao: Debajo adv

Zemenepuí: Remojar v
Zen (pl. zenkon): Este, esta (referido a algo material) adj
Zenú: Mirar v
Zeonar: Ojo de la aguja; ojo de donde pende el fruto s
Zepeuya: Parejo, igual adj

Zepná: Tirar, halar v
Zep-nepui: Entrar v
Zerek-mue-y: Verter v
Zerpe; zerpene: Alegre, hablador adj

Zerpón: Alegre s
Zetun: Dolor s

Zezembrane: Gaznate inflamado adj

Zezen: Dueño, amo s
Zezimá: Enjuagar (botija, tinaja, calabaza) v
Zonton; i-zonton: Descendientes s
Zopoyema: En ello form pron, adv

Zorokmá: Parir varones de a dos v
Zoromi: Hoja de mazorca s
Zorozorope: Liviano, leve adj

Zoune-ká: Coger frutos v
Zozir, izir: Masa para mezclar con el cacao s

Zuruatonpe: Tercero adj ord

Zuzupene: Con sobrealiento, sin resuello adj

ABREVIATURAS:

adj. Adjetivo

v. Verbo

s. Sustantivo.

nc. Nombre común

Zool. Zoología

Bot. Botánica

form pron. Forma pronominal.

adv. Adverbio

exp. adv. Expresión advervial
ger. Gerundio

no id. No identificado.

var. Bot. Variedad botánica

var. Zool. Variedad zoológica

pp. Participio pasado.

exp. Expresión

Gram. Gramática.
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